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portant certaines mesures en faveur des agents
de complément de rAdministration d'Afrique, des
membres du personnel administratif, de maîtrise
et spécialisé de l'université officielle du Congo
belge et du Ruanda-Urundi et du personnel laïc
agréé de l'enseignement libre au Congo belge ou
au Ruanda-Urundi, des membres du personnel
cl'Afrique du secteur parastatal ou assimilé ct des
agents temporaires de l'Administration cl'Afrique.

PROJET AMENDÉ PAR LE SÉNAT (1).

ARTICLE 1'1ŒMlER.

§ l.", - La presente loi s'applique aux pel'SOIll1CS de
nationalité belge ou luxembourgeoise qui, avant le
30 juin i9(jO, ont été :

1° nommées comme agents de complément de l'ad-
ministration d'Afrique conformément à l'arrêté royal
du 24 décembre 1959 relatif à la nomination en <[U8.-

lite d'agent de complément des agents temporaires de
l'Administration d'Afrique, tel qu'il a été modifié par
les arrêtés royaux des 29 février, 28 juin el 2 septem-
bre ÜI6D.
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WETSONTWERP
houdende sommiqe maatregelen ten voordele van
de aanvullinqsarnbtenaren van het Bestuur in
Afrika, van de kaders van het bestuurs-, meesters-
en qespecialiseerd personeel van de officiële uni-
versiteit van Belqisch-Conqo en van Ruanda-
Urundi en van het erkend lekenpersoneel van het
vrij onderwijs in Belqisch-Conqo of in Ruanda-
Urundi, van de leden van het personeel in Mrika

. van de parastatale of daarmede gelijkgestelde
sector en van de tijdelijken van het Bestuur in

Afrika. .

ONTWERP DOOR DE SENAAT GEWIJZIGD (1}.

EEl\STE AHTIKEL.

§ 1. - Deze wet is vau toepassing op de personen
van Belgische of Luxemburgsc nationaliteit die vóór
30 [uni 1960 werden:

1°benoemd tot aauvùllingsambtènareu van het
Bestuur in' Afrika overeenkomstig het koninklijk
besluit 'vah 24 decernber 1959 hetreffende de bence-
ming, in de hoedanigheid van aanvullingsambtenaar,
van de tijdelijken bij het Bestuur in Afrika, zoals het

. tot heden is gèwijzigd door de koninklijke besluiten
van 29 f'ebruari, 28 [uni en 2 september 1960.

(1) Ziè:
Stukke« van de Kerner ,

1])7 (BZ. 1961):
-- NI' 1: Wetsontwerp,
- Nr 2: Arnendementen,
- NI' 3 : Verslaç,
-'N"'4 lot 7 : Amendementen.
Hendelinqen van de Kamer:

12 en 13 juli 1961.
Stukken van de Senaat I

li7 (B.Z. 1961): Ontwerp door de Kamer overqezonden,
124 (B.Z. 1961): Verslaq. .
127 en 132 (B.Z. 1961) : Amendementen,

Handelinqen 1'-111 de Senaat:
19 juli 1961.

H. - 231.



107 (S. E.jB. Z. 1961) .~ N. 8.

2" uornméos comme mcrubres du personnel udmin is-
lratif, de maitr ise cl spècinlisó de I'Un ivoi-si tó officielle
du Congo llelge cl du Run ndu-Urundi ;

3" engagóes, conforrnèmcnt aux dispositions du
déci-ct du 25 juin HH\), sur le conti-ut d'emploi, comme
membres du personnel laïc ngréé de I'euscignemcnt
libre an Congo belge ct au Huaudn-Urundi ;

,I" engagées, oouf'orrnómuut aux d isposit ious du
même dócrct, connue agents temporaires de l'admi nis-
[ration (j'A.frique;

5° nommées comme membres du personnel d'Afri-
que du sec leur parastatal ou assimilé ou engagées CIl

celte qualité conformément aux dispositions du décret
du25 JUÎII 1949 précité sur le contr-at d'emploi;

Hors les exceptions expressément prévues, les pcr-
sonnes visées li l'alinéa 1er dont la situa lion est regle-
mentnir e Ile pe.uveut bénéficier de la presente 101que
pour autant qu'clics n'aient pas cessé déf'initivcmcnt
leurs services tl vant le ao juin 1960.

Si elles ont été engagées sous le régime du contrat
d'emploi, elles ne peu ven t en bénéficier que pour
autant qu'elles se trouvent toujours, ù cette da te, dans
les liens d'un lei contrat.

§ 2. --. Par membres du personnel laïc agrée de l'CIl,
seiguement libre au Congo belge et au Ruanda-Urundi,
il faut entendreIes personnes engagées comme mem-
bres du personùe.l laïc, agréé au taux laïc, dans I'ensei-
gnement dirigé au Congo belge et au Ruanda-Urundi
par les associations et organismes énumérés ci-des-
sous:

1" lès associations religieuses agréées pour l'enseigne-
ment;

2° l'nssooiationipour le développerneut de l'action
sociale au Congo belge et au Ruanda-Urundi (Institut
de Sociologie Solvay ft Elisabethville); l'association
des volontaires du service médical, éducatif et social
(Kashiobwej , l'œuvre Nationale d'aide à la Jeunesse
(Léopoldvllle) : l'Association congolaise 'd'action et de
formation sociale (Léopoldville.) : l'Ecole supérieure
d,es'sdences administra tives et commerciales (Léopold-
ville) .

Les organismes cités au 2" ci-dessus ne sont pris en
considération que pour autant qu'ils gèrent une école
agréée, Sont également considérés comme membres.du
personnel laïc agréé de l'enseignement libre au .Congo
belge et au Ruanda-Urundî, les personnes, engagées par
les associations et organismes énumérés ci-dessus pour
l'enseignement de la religion dans les écoles officielles.

§ .iJ. - Par membres du personnel d'Afrique du sec-
teurparastatal ou assirriilé, il faut entendre les person.
nes faisant partie du personnel d'Afrique:

1° des organismes énumérés ci-dessous:

~. L'Office d'Exploitation des Transports colo-
niaux;

[ 2
2' bcnocmd tot Iid van hel bestuurs-, het meesters-

en gespec inliscerd personccl van de officiële Universi-
teil van Bclgisch-Congo en van Ruanda-Urundi:

3" aangcworvcn overcenkomstig de bepalingcn van
het dccre et van 25 JUIli l!HH, op de arhc.idsoverccn-
komst voor bediendcn, ais lcden van hct erkcnd lekcn-
pcrson cel van hel vr ij ouderwijs in Bclgisch-Cougo en
ill Ruanda-Urundi;

4" aangewotven overeenkomstig cie bcpulingen van
hetzclf'd e dccrcct, als Iijdclijkon bij hot Bestuur in
Afrika;

5° beno cmd tot lid vau hct pcrsonecl in Af'rika van
de parastatale of daarmede gelijkgestelde sector of ill
deze hocdanighcid in dienst genornen overecnkomstig
de hepulingeu van voormeld dccreet van 25 juuiI geln,
op de arheidsovercenkomst voor bediendcn ;

Builen de uitdrukkclijk bepaalde uitzonderingen,
kunn en de personen, bedoeld in het eerste Iid die in
reglementaire toestand vertoeven, de voordclen van
deze wet slechts genieten voor zovcr zij vóór 30 juni
1960 hun diensten uiet dcf'initief hebben neergelegd.

Indien zij in dienst wei-den genomen onder de rege-
ling van de arbeidsovereenkomst voor bedienden kun-
neu zij de voordelen ervan slechts genieten voor zover
zij nog stecds op die daium door een dergelijke over-
eenkomsl zijn gebonden.

§ 2.~ODder leden van het erkend lekenpersoneel van
het vrij on.derwijs in Belgisch-Congo en in Ruanda-
Urundi moeten worden verstaan de personen die als
lid van het Iek enpersoueel, erkend om als lek en te wor-
den bezoldigd, werden aangeworven in het onderwijs
in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi geleid door de
hierna opgesornde verenigingen en instellingen :

l°de voor het ondcrwijs erkend.e godsdienstige
genootschappen ;

20 de vcreniging voor de ontwikkeling van de sociale
actie in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi (Insti-
tuut VOOI: Sociologie Solvay te Elisabethstad ) ; « Asso-
ciation des Volontaires du Service médical, éducatif et
social» (Kashiobwe ) : « Œuvre Nationale d'aide à la
'Jeunesse» (Leopoldstad); «Association congolaise
d'action et de formation .sociale » (Leopoldstad) ; de
Hogere School voor bestuurs- en handelswetenschap-
pen (Leopoldstad) .

De onder 2" hierboven vermelde instellingen worden
slechts in a nnrner-king genomen voor zovcr zij een
erkende sehool besturen. Worden eveneens beschouwd
als Iid van het erkend lekenpersoneel van het vrij
onderwijs in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi, de
personen die door de hîerboven opgesomde verenigin-

. gèn en instellingen werden aangeworven voor het gods-
dienstonderricht in de officiêle schol en.

§ 3,-Onder leden van het personeel in Afrîka van de
parastatale of daarmede ,.gelijkgestelde sector moeten
worden verstaan de personen die deel uitmaken van
het person cel in Afrika :

l' van de hierna opgesomde instellingen :

- De Exploitatiedienst van het Koloniaal Verkeers-
wezen:



-- La Cuisse d'EpaJ'gne du Congo helg<' p{ du
Runnda-Uruudi:

L'Office des elles Af'riculnes:
--_. Le Fouds du BiPld':lre iudigènc ;
---- La Héogic des disu-ibut ion d'eau ('[ d'('lp('tl,jpit(~

du Congo lH'Igp et du Huaudn-Urundi :

L'Etuhlissc mc ut Publie « Inga »;

-.-~ L'Institut p o u r la Ikc.herl'!ll' sl'il'nlit'ique ('Il Af'ri-
qlle cen lrulo :

La Caisse des pensions cl nlloca lious familiait's
pour employés an Congo helge cl au nuaudu-U rundi:

- Le Fonds des Invali dit ès du Congo helge el du
Hunuda-Urundi ;

-- La Caisse des Pensions des Tr-u vu illr.urs du
Congo belge el d li Huundu-U ruruli:

- La Caisse Ccntrulc pour la Cornpcusalion des
Allocn tions familiales des Truvn il leurs Il11 Congo helge
l'l dn Hua uda-Uruudi ;

- Les Caisses Publiques pour la Compensa lion des
Allocatious familiales des Truvaillcurs :

---:-"Le Fonds Heine Elisabeth pour l'Assistance lVkdi-
cale aux Indigènes;

-- La Croix Rouge du Congo;
- L'Institut National pOUl' l'Etude Agrouotuique

du Congo belge; -
L'Institut des Pares Nationaux du Congo belge;

L'Office du Café Hobnsta;
L'Office des Cafés Indigènes du Huandn-Urundi:

L'Office des Produits Agricoles du Kivu;
L'Office des Produits Agt-icolcs de Stanleyville;

L'Office du Tourisme dn Congo belge el du
Huandu-Uruudi:

- Le Comité (le Gérance de la Caisse de Héserve
co touuière ;

- L'Institut de Médecine tropicale Prince Léopold;

- Là Banque Ccutrale du Congo, belge cl du
Ruanda-Urundi:

-r--: La Société de, Crédit aux Clusses moyennes cl à
l'Industrie,

2° des villes cl des communes organisées en vertu du
décret du 1:~octobre til;}\) ('I des circouscripfions ind i-
gènes organisées en vertu du décret du la mai 1U57,

Sout cousidór écs également comme membres du l)CI"-

sonncl d'Afrique du secteur parastatal ou assimilé, les
personnes engagées comme membres du personnel
médical ou social laïc agréé d'une association ou d'un
orgáuismc desservant des formatlonahospitalièrcs 0).1

sociales au Congo belge ou au Huunda-Urundi en vertu
d'une convention conclue avec le Gouvernement dl!

Congo belge.
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ne Spaarkns van Bclgisch-Congo en van Huuudu-
Urundi;

-- De Dienst van de Af'rikanusc Wijk en ;
~- Hct Fonds voor Inlands Welzijn;
-- De Regie der W ater- en Eloctr.ioitcitsvet-dcling
j Il Belgisch-Congo en in Ruan da- Urundi;
-- De Openbare Instclling « Inga»;

Het Instltuut voor vV ctcnsch appelijk 0 n dersoc k
in lVl iddcn-Af'rika ;

-- De Pensioeu. en Gczinstoclugcnkas VOOl' werkne-
mers van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi ;

- Het Invalidltcitsfonds van Belgisch-Congo en vun
Huanda-Urundi:

-- De Pensioenkas der Arbeidcrs vau Belgisch-
Congo en VUIl Ruanda-Urundi;

--- De Centrale Kornpensatiekas voor de gezinstoela-
geu van de arbciders van' Bclgisch-Congo en van Hu an-
da-Urundi;

.- De Openbarc Kompcnsntieknssen voor de geûns-
toclugcn van de arbciders:

- Hel Koningin Elisabethfonds voor gcnccskundige
hulp aan de Inlandera:

- Hel Rode Kruis van Congo;
-~- Hel Nationaal Insliluut voor Landbouwstud ic in

Belgisch-Congo;
- Het Instltuut der Nationale Parken VUIl Belgisch-

Congo;
-- Hel Robusta-koffie Bureau;
- Hel Bureau voor Inlandse Koffics van Ruanda-

Urundi ;
-'- Het Bureau voor Landhouwproducten van Kivu;
- Het Bureau voor Luudbouwproducteu van Stan-

leystad ;
-.-:. De Dienst voor Toerlsme in Belgisch-Congo eu in

Ruanda-Urundi;
Het Comité van Beheer van de Katoen-Heserve-

kas;
Het Prins Leopold-instituut voor Tropische

Geneeskund e;
-- De Centrale Bank van Belgisch-Ccingo en van

Ruanda-Urundi:
- De Maatschappi] voor Krediet aan de Middeu-

stand en a an de Nijverheid.

2° van de krachtens hel decree t VUil l:~okloher-·1H59
iugcrlchte steden en gemeenten en vau de inlandse
gcbicden ingericht krachtens het decreet van 10 mci
1957.

Worden evenccns heschouwd' als Iid van bel perso-
neel in Afrika van de parastatale of dnarrncde gelijk-
gestelde sector, de personen die werden aangeworven
als lid van het erkend genecskundig of sociaal lekeu-
pèrsoneel van een vereniging of van éen instelling
welke in Belgisch-Congo of in Ruanda-Urundi krach-
lens cen met het Gouvernement van Belgisch-Cougo
geslolen overccnkomst sociale of zi.ckenhufsform atics
bedienen.
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SECTION J.

Dispositions relatives aux agents de complément
de l'Administration d'AfriqLle.

ART. 2.

Les dispositions de la présente section s'uppliquent
aux agents de complément de l'u dmiuistrnl ion d'Afri-
que visés il l'article J ", qui postórieuremcnt au 2\1juin
1\)(10, cessent définitivement leurs services pour une
cause autre que celles prévues pal' leur statut et limi-
tativement énumérées ci-dessous ;

1° l'expiration de la durée normu le ou prolongée
de la carrière Oll la limite d'âge ;

2" l'inaptitude physique ou professionnelle;

B" la démission d'office ou la démission offerte eL
acceptée;

4° la révocation.

Ne 'constitue pas démission au sens du pl'csent arLi-
de, la cessation définitive des fonctions r-ésultant de
l'application des articles 2 ù 10 de l'art-ôté royal du
8 décembre 1960 instituant un régime de volonüu-iat
dans le territoire du Huanda-Urundi,

AnT. 3.

Sont applicables aux agents de complément visés à
l'article 2, les dispositions légales prévues en faveur
des membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique, en ce qui concerne :

1o le mode selon lequel est déterminée la dale de
cessation définitive des services;

2" le congé de transition et les avantages octroyés
durant ce congé, à l'exception de la prolongation du
congé de transition par mesure transitoire;

3° le remplacement total ou partiel du congé de tran-
sition par une allocation;

4° le l'appel en activité de service perid an Lle congé
de transition;

5° la fin de carrière;

6" le rappel en activité de service après la fin de
carrière.

ART.4.

Outre le congé de transition, les agents de complé-
ment visés à l'article 2 recoivent une indemnité.

Le montant de cette indemnité est égale au nombre
de fois le taux mensuel du dernier traitement d'activité
majoré des indemnités familiales indiqué au tableau
ci-dessous, suivant le nombre d'années de services
effectifs ou assimilés accompli par les intéressés;

[ 4 ]
AFDELING: I.

Bepal il1gen betreffende de 33nvullings3mbtena ren
bij het Bestuur in Afrika.

AUT.2,

De hepulingcn van deze af'dc ling zijn van toopassing
op de i Il ar-tik cl 1 bcdoclde unnvulliugsa mhtcnarcu
van hel Bestuur in Afrika, die na 2!J juni 1\Hî0 11H11

dicnslon dcf'iuil ief Ill'erlcggell wcgeus l'en andcrc t'eden
dan die welke in hun statuut zijn bcpaald en hici-ua
op hcpcrkc ndc wijze zij n opgesomd:

1" versl.rijken van de normale of vcrlcngde duur van
de loopbna n of van de lccf'Iij dgrons:

2° Iichamelijke of beroepsongeschiktheid :

il" ontslug van ambtswege of ingediend en na nvanrd
ontslag;

IJO afzetting,

Als onlslag naar de z in van dit arukcr geJUt niel de
defiu il.ic vc lIccrieggillg van hel ambt iugcvo lgc de toe-
pnssiug van de artike lcn 2 tot 10 yan hel koninklijk
hcslu it va Il 8 docembcr 1960 houdeudc instelling yan
ecu vrijwill igcrsrcgcling in het Huanda-Uru ndigehind,

AUT. 3.

Op de in artikel 2 bcdoelde aanvullingsarnbtenaren
zijn van toepassing de wettelijke bepalingen die vast-
gcsteld zij n tcn gunste van de leden vau hel beroeps-
pcrsoneel van de leaders in Afrika wat betreft :

1° de wij ze waaropde datum van de definitieve
, dienstncerleggin g wordt bepaald;

2° hel overgaugsverlof alsrnede de voor delen tijdens
dat verlof toegekend, met uitzondering van de ver-leu-
ging van het overgangsverlof hi] overgangsmaatregel;

3" de vollcdige of gedeeltelijke vervanging van het
overgangsverlof door een uitkering;

4° de wederoproeping in acticve diensL tijdens het
overgangsverIof;

5° de eindeloopbaan;

6° de wederoproeping in actieve dienst na eindeloop-
baan.

ART,4.

Buiten het overgangsverlof ontvangen de in artikel 2
bedoelde aanvullingsambtenaren een vergoeding.

Het bedrag van deze vergoeding is gelijk aan zoveel
maal het maandelijks bedrag van de Iaatste activiteits-
wedde vermeerd erd met de gezinsbijslag zoals aange-

: duid is in de hiernaverrnelde tabel, volgens het door de
'betrokkenen gepresteerde aantal jaren wcrkelijke of
daarmede gelijkgestelde diensten : .
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Multiplicateur du taux men- Verrnenigvuldiger van

suel du dernier traitement liet maandolijks hodrag
d'acfivité majorè des van de laatste activiteits-
indemnités familiales wedde vermcerûer-d met

de gezfnshijslag

Moins de 3 ans 3 Minder dan 3 [aar 3
3 UIlS ct moins ùe ,1 ans 3,5 3 j aar en minder dan 4 jaal' 3,5
4 ans cl moins de 5 Hns 4,5 4 [aar en minder dan 5 [aar 4,5
5 ans ct moins de 6 ans 5,5 5 jaar en minder dan 6 jaar 5,5
6 uns ct moins de 7 ans 7. 6 jaal' en minder dun 7 [aar 7
7 uns ct moins de 8 ans 8 7 [aar en minder dan 8 jaar 8
8 ans et moins de 9 aus B,5 8 [aar en minder dan 9 jaar 9,5
9 aIls ct moins de 10 ans 11 9 [aar CIl minder dan 10 [aar 11

10 ans et moins de .1l ans 12,5 .10 [aar en minder dan 11 [aar 12,5
11 ans et moins de 12 ans 14 11 [aar CIl minder dan 12 [aar 14
12 ans et moins de 13 ans 15,5 12 jaul' en minder dan 13 [aar 15,5
13 ans et moins de 16 ans 17 13 [aar en minder dan 16 jaar 17
16 ans et moins de .17 ans 16 .16 jaur en minder dan 17 [aar 16
17 ans et moins de 18 ans Hl 17 jaal' en minder dan 18 jaar 15
18 ans et moins de J.9 ans 14 18 jaai- en mindel' dan 19 jaar 14
19 ans et moins de 20 ans 13 19 jaat- en minder dan 20 [aar 13
20 ans el plus 12. 20 [aar en meer 12.

Le taux du traitement d'activité pris en considéra lion
est celui atteint au moment où prend fin la carrière,
calculé conformément aux dispositions statutaires en
vigueur au 30 juin 1960. Il est affecté de l'index du
coût de la vie au Congo belge el au Ruan da-Urundi
applicable à celte dernière date.

Les indemnités familiales sont celles prévues en
faveur des agents en activité de service par les disposi-
tions statutaires en vigueur au 30 juin 1960, affectées
de l'index du coût de la vie au Congo helge et au Ruan-
da-Urundi applicable it cette date.

Les membres de la famille dont il esl tenu compte
sont CClIX qui, en vertu de ces dispositions statutaires,
étaient pris en considération pour l'octroi de ces indem-
nités familiales au moment où prend fin la carrière.

ART.5.

L'indemnité prévue ù l'nrtlclc Il est payée en six
tranches annuelles.

La première tranche est due le premier du troisième
mois suivant la fin de la carrière. Les autres tranches
sont dues aux dates anniversaires de la première éché-
ance.

Chaque tranche correspond nu sixième de l'mdcm-
nité. Toutefois,

1° si le maniant de l'indemnité ne dépasse pas
25.000 francs, celle-ci est payée en une seule fois, il la
première échéance;

2° si le montaut de I'indcrnnité dépasse 25.0nO francs
mais n' est pas supérieur ti 50.000 francs, celle-ci est
payée en deux fois: à concurreuce de 25·000 francs
il la première échéance et le solde il la deuxième éché-
ance;

Het bedrag van de in aanmerking genomen activi-
teitswedde is het bedrag dal is bereikt op het tijdstip
WaarOIJ de loopbaan een einde neemt, berekend over-
eenkomstig de statutaire bepalingen die op 80 juni

· 1960 van kracht waren. Op dit hedrag is van toepassing
· het indexcijfer van de kesten van Icvensonderhoud ill

· Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi dat op deze laat-
ste datum geldt.

De geainshijslag is deze welke len voordele van de
· ambtenaren in acticvc dienst is omschreveu in de sta-
· tut aire bepalingen die op 30 [uni 1960 van kracht
waren, en waarop van loepassing is het indexcijfer van

· de koslen van Ievensonderhoud in Belgisch-Congo cu
· in Ruanda-Urundi dat op deze datum geldt.

De gezinsleden waarmede rekening wordt gehouden
zijn die welke, krachtens de statutaire bepalingen, in
aanmerking kwarnen voor het toekennen van deze
gezinsbijslag op het tijdstip waarop de Ioopbaan een
einde heeft genomen.

ART,5.

De ill artikel 4 bedoelde vergoeding wordt in zes
jaarlijkse tranches uitbetaald. .

De eerste tranche is verschnldigd de eerste van de
dcrd« maand volgende op het einde van de loopbaan,
De overige tranches zijn verschuldigd op de verjar ings-
data van de eerste vervaldag.

Iedcrc tranche stemt met een zesde van de vergoe-
ding overeen. Evenwel,

10 wanneer het bedrag van de vergoeding
25.000 frank niet ovcrschrijd l, is deze in éénrnaal op
dc eerste vervaldag verschuld igd ;

2° wanneer het bedrag van de vcrgocdi ng
25.000 frank overschrijdt, maar niel hoger ligt
dan 50.000 frank, wordt deze in tweernaal uitbetaald :
ten belope van 25.000 frank op de eerste vervaldag
en het saldo op de lweede vervaldag;
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;y' si le montant de l'Indemnite dépasso GO.OOOfrancs
muis n'est pas s upór icur il 7:>.000 francs, celle-ci est
payée un trois fois : il COnCUl'l'PlH:C de :l;l.ÜO() l'l'li nes
aux deux pr crnièros échéu nccs el le solde ilia troisième
i!ehéance;

'I" si le montant (le I'j ndemni ló depasse 75.000 Iruncs
mais n'est pas supérieur it lOO.OOOfrancs, celle-ci est
puyée en quatre fois: ù eoueut-rcncc de 2G.OO()francs
aux trois premièr-es óe!ll'anœs el le solde il ln qUlI-

[!'Ième échéance;
:)"si le montant de l'indemnité dépasse 100.000 francs

mais n'est pas supérieur it 125.000 francs, celle-ci est
payée eu cinq fois : il coucurrcucc de 25.000 fraucs
aux qual.re premières échéances eL Ie solde à la cin-
quième échéance;

GO si le montant de l'Indernn itó dépasse 125 .000 francs
mais n'cs t pas superieur Ü 150.000 francs, celle-ci est
payée en six fois : il concurrence de 25.000 francs
<~UX, cinq prr-mières échéances ct le solde it la sixième
échéance.

En cas de décès de l'agent survenu après le 2~)juin
1H6G, J'indemnité est, aux mêmes óchóunces, accordée
il sa veuve ou il ses enfanLs.

Am'. ß.

Si, au moment où prend fin la carrière des agents
de complément visés il l'article 2, une action discipli-
naire était ouverte à charge des intéressés pour des
faits justifiant la révocation, l'octroi de I'Indcmnlté
prévue il l'article 1 est subordonné il lu décision du
Ministre ayant dans ses attributions l'assistance techni-
que au Congo etau Ruanda-Urundi. La décision est
prise sm' avis d'une commission.

l G ]
3° wuunccr lid IH'dl'ag Yan dl' vorgocding

;"J().()OO f'ru n k oversehrijdl mnur uiet hoger ligt da n

/;).000 frank, wurdt drzcIu dricman l uitgck ccrd : tcn
bclopc van 26.000 frank op de ccrste t wce vcrvuldugcn
en het saldo OIJ de de rtlc vervaldag;

4" wanneer hct hcdrng van de vergocding
7;ï.000 frank nvcrschrijdt rnuur niel hogel' ligt dan
100.000 f'rnnk , wordt deze ill vicrrnaal u itbctnald : ten
helopo vnn 25.000 f'rnnk op de ccrste drie vci-vuldugcn
en het saldo op de vicrcle vervuldag ;

50 wa nnecr hel bcdrag van tic vcrgoedlug
lOO.OOO frank o vcrschrij d t muur niet hogel' ligt dun
125.000 frank, wordt deze In vijfrnaal uitgckccrd : ten
bclope van 25.000 frank op de eerste vier vcrvnldageu
cu het saldo op de vijîde vcrvaldug;

6" wanncer hel bcdrag van de vcrgoediug
125.000 frank oversclu-ijdt maar niet hoger ligt dan
150.000 frank, wordt deze in zcsmaal nitbetuald : leu
bclopc van 25.000 frank op de eerstc vijf vervaldagen
en het saldo op de zcsde vervaldag.

Ingeval de ambtenaar is ovcrlcdcn na 29 [uni 1960
word t de vergoeding op dezelfde vervaldagen toege-
keud aau zij Il weduwe of zijn kindereu,

AnT. 6,

Indien op hel tijdstip waarop de loopbaan van de in
: artikel 2 bedoclde aanvulhugsnrnbtcnaren een einde
. uccmt, een tuchtvorder.ing is ingesteld ten laste van de
: betrokkeuen wegens feiten die afzetting kunnen mede-
! lu-eugen, wordt het toekennen van de in artikel 4
; bcpaalde vergocdiug voor beslissing onderworpen aan
; de Miuister die bevoegd is voor de technische hijsta nrl
! aan Congo en aan Ruanda-Urundi. De heslissing wordt
: getroffen op advies van, een comrriissie.

Le Miuistre peut également refuser ou l'etirer le f De Minister kan eveneens het voordeel van deze ver-
hénèf'ice de cette indemnité si, dans les trois mois sui- i goeding weigeren of intrekken indien, hinuen drie
YUIltla date à laquelle la car-rière des intéressés a pris : maandcn na de datum waarop de loopbaan van de
fin, des faits justifiant la révocation sont relevés à ~.betrokkenen een einde heeft genomen, te hunnen
charge de ceux-do La décision du Ministre est prise sur ! Iaste feiten worden ingebracht welke afzetting kunnen
avis de la commission visée li l'alinéa 1"1'. I m edehreugen. De beslissing -van de Minister wordt

i getroffen op advies van de in het eerste lid bedoelde
:'commissie.

Le Roi fixe ln composition de la commission ainsi
que la procédure selon laquelle cne émet ses avis.

.A'R'r~ 7.

Lorsque les agents de complément visés il l'article 2
et dont la barrière a pris fin sont rappelés en activité
de service, l'application des articles '1 et 5 est SUS!lCn-
duc. pendant la période de reprise d'activité.

A l'expiration de cette péciode , le montant de l'in-
demnité prévue à L'article 4 est recalculé compte tenu
des nouveaux services effectifs prestes.

Toutefois, les agents de complément dont la nou-
velie cessation de service résulte d'une des causes sta-
tutuires énumérées à l'article 2, cessenL de bénéficier

De Koning hepaalt de samenstelling van de commis-
\ sie, alsmede, de procedure volgens welke zij advies
1 moeL uitbrengen,
I

!
ART,7 .

Wanneer de in artikel 2 bedoelde aanvullingsnmhte-
: nui-en wier loopbaan een einde heeft genomen terug
, in acticve dienst worden geroepen, wordt de toepassing
: van de artikelen 4 en 5 opgeschort tijdens de periode
: vau de actieve dienstherneming.

Bij het verstrijken van deze periode wordt het
. bedrag van .de in artikel 4 hepaalde vergceding
opn.ieuw berekend met inachtneming van de nieuwe
gepresteerde effectieve diensten,

De aanvullingsarnbtenar-en echler; wier nieuwe
dienslneerlegging voortvloeit uit een van de in art. 2
opgesomde statutaire redenen, houden op het voordeel



do I'Indernuité prévue Ù l'u rt iclo 1, pour ln psu-tic cie
ccl le indr-mnité restant il échoir.

Lf'S modnl it és d'upplicn tiou d u PI'{'SPllt urticl» son!
l'l'~gléespar le Ro i.

SECTION II.

Dispositions relatives aux membres du personnel admi-
nistratif, de maîtrise et spécialisé sous statut de l'uni-
versité oHic:ielle du Congo belge et du Ruanda-Urundi
et aux membres du personnel laïc agréé de l'enseigne.
ment libre au Congo belge et au Ruanda-Urundi satis-
faisant à certaines conditions de nomination prévues
pour l'admission dans le cadre des écoles officielles.

ART. 8.

Les dispositions de la présente section s'appliquent
aux membres du personnel administratif, de rnaitr.isc
ct spécialisé sous statut de l'université officielle du
Congo belge ct du Ruanda-Urundi, visés à l'article1 U",
qui cessent définitivement leurs services postérieure-
ment au 29 juin 1960,

Elles s'appliquent également pour autant qu'ils satis-
fassent aux conditions de nationalité; d'âge, d'état civil
ct d'études statutairement prévues pour la nomination
sous slatut ou en qualité d'agent de complément dans
le cadre des écoles officielles, aux memhres du per-
sonnel laïc agréé de l'enseignement libre au Congo
helge et au Ruanda-Urundi, visés it l'article t-, qui
cessent définitivement Icurs services postévieurcmen l
ft cette même da te.

Le mode suivant lequel est déterminée la date à
laquelle les personnes visées par le présent article sont
considérées comme cessant définitivement leurs servi-
ces est fixé par Ie Roi.

Les conditions de nationalité, d'âge, d'état civil ct
d'études auxquelles doivent satisfaire les membres du
personnel laïc agréé de l'enseignement libre, au Congo
helge ct au Ruanda-Urundi pout' bénéficier des dispo-
sitions de -Ia présente section sont celles prévues par
les dispositions statutaires en vigueur au 29 juin 1960
pour l'admission sous statut dans le cadre des écoles
otficielles ou celles requises pour la nomination en
qualité d'agent de complément dans le même cadre par
l'arrêté royal du 24 décembre 1959, tel qu'il a été
rnodifié par les arrêtés royaux des 20 février, 28 juin
el 2 septembre 1960.

ART.9.

Les membres du personnel visés à l'article 8 jouis-
sent d'un congé de trunsition de six mois à dater du
moment où ils sont considérés comme cessant défini-
tivement leurs services.

Lorsque la durée des congés ct reliquats de congé
de fin de terme auxquels les intéressés peuvent encore
prétendre à cette date en vertu de la réglementation ou
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te g('nielen van cie in artikol <1 br-pnnldc vergocding,
voor het gelie'clLe van deze vorgoc ding wanrvan de
vcrvn ldau nog nict is aangcbrokc n.

De tocpusstngsmoda litr-itcu yan dit m-tik e l wordcu
door dl' Koning gel'egeld.

AFDELING II.

Bepalingen betreffende de leden van het bestuursperso-
nee], het meesters- en gespec ialiseerd personeelonder
stahlut van de officiële universiteit van Belgisch-Congo
en Ruanda-Urundi en de leden van het erkende Ieken-
personeel van het vrij onderwijs in Belgisch-Congo en
Ruanda-Urundi, die sommige benoemingsvoorwaarden
vervullen, welke voor de toelating in het kader der
officiële scholen xiin bepaald.

AnT. 8.

De bepalingen van deze nfdcling zijn van toepassing
op dl' lcdcn van hct hcstuurspcrsouecl, het meesters-
en gcspccialiseerd personcel onder statuut, van de
officiële univcrsiteit van Bclgisch-Congo en Ruanda-
Urundi, bedoeld in artikel 1, die definitief hun ambt
neerleggen na 2Çl[uni 1960.

Zij zijn eveneens van loepassing op dc loden van het
erkcude lekenpcrsonccl van het vrî] ondcrwijs van
Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi, hcdoeld in arti-
kcl 1, clic def'initicf hun ambt ncer'leggen na dezelf'de
datu m, in zover zij voldoen aan :de voorwaar den
inzake nationa litcit, leeftijd, burgerlijko stand en stu-
diëu, wclke statutair vastgesteld :ûjn voor de bence-
ming onder statuut of in de hocdanighcid van aanvul-
lingsambtcnaar in hel kader der officiële scholen.

De Koni ng bepaalt de wijzo volgens welke de datum
wordt vastgesteld waarop de in dit artlkel bedoelde
p ersoncn heschouwd worden hun ambt definitief te
hcbhcn neergelegd.

De voorwaarden Inzukr, natio nalitcit, leeftijd, bur-
gerlijke stand en studiën waaraan de leden van het
erkende Iekenpersoncel van het vri] onderwijs in
Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi moeten voldoen om
de voordelen der hepalingen van deze afdeling te
genieten, zijn deze voorgeschreven door de op29 juni
1960 van kracht zijnde statutaire bepalingen voor de
toelating onder statuut in het kader van de officiële
scholen of deze vereist voor de heuoeming in de hoe-
danigheid van -aan vullingsurnbtennar in hetzelfde
kader door het -koninklijk hesluit van 24 december
HJ59, zoals het door de koninldijkebesluiten van
29 fehruarl, 28 juni en 2 septernber 1960 is gewijzigd.

ART.9.

De in artikel 8 hedoelde personeelsleden genieten
een overgangsverlof van zcs maanden te r-ekenen-van
het tijdstip waarop zij beschouwd worden hun ambt
-definitief neer te leggen.

Wanneer de duur van het verlof en van de overblij-
vende gedeelten van verlof voor termijneinde waarop
de betrokkenen, op die datum, nog kunnen aanspraak
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du eo nlrut qui leu!' cs! applicable dópnssc six 1110is,le
cOllgl\ dl' transition cs! prolongé de la différence,

Si, au cours de leur congé de transition, les inléres-
SI'S reprennent du service cn Afrique pour compte de
l'univcrsité officielle du Congo belge ct du Huanda-
Urundi ou de l'institut créé cn l'emplacement de celte
un ivcrsitó ou pour compte des associations cl orga-
nismes énumérés il I'artlclc l Ol', ~ 2, selon le cas, leur
congt- de transition est suspendu,

A I'cxpiratlon de la reprise d'activité, les congés ct
reliquats de congé auxquels ils peuvent encore préten-
dre pour leurs nouveaux services s'ajoutent ù Ia partie
du congé de truusi tion restant duc.

Dans les conditions il déterminer par le Roi, le cong()
de transition accordé aux membres du personnel visés
it l'article 8, ou éventuellement une partie dc ce congé,
peut être remplacé pal' l'octroi d'une allocation égale
au montant des tralterncn ts cl des indemnités fami-
liales auxquels les intéressés aura ic n t pu prótcndrc
pour In durée du congé de trunsit.iou on de la partie de
ce congé restant il courir.

Les congés el reliquats de conge de fin de terme dus
aux membres du pcrsouncl visés il l'article 8 ne sont
pris en considération pour prolonger, le cas échéant,
la durée du congé de transition, que duns la mesure
où ils n'excèdenl pas ceux auxquels ils auraient eu
droit, en vertu des dispositions statu taires, s'ils avaient
été en service dans les cadres correspondants de l'Ad-
ministration d'Afrique ou des écoles officielles.

ART. 10.

Le congé de transition accordé aux membres du per-
sonne] visés à l'article 8 est assimilé au congé de fin
de terme prévu par la réglementation ou le contrat qui
leur était applicable au 30 juin 1960.

Pendant la durée du congé de transition, les intéres-
sés bénéficient:

10 d'un traitement ou salaire égal aux trois quarts
de leur traitement ou de leur salaire d'activité.

Le taux du traitement ou salaire d'activité' est cal-
culé conformément aux' dispositions de la réglementa-
tion ou du contrat applicable aux intéressés au 30 juin
1960, Il est affecté de l'index du coût de vie au Congo
belge et au Ruanda-Urundi en vigueur à cette date,

Les majorations de traitement ou salaire postériou-
l'es au 30 juin 1960 ne sont prises en considération que
dans la mesure où elles n'excèdent pas celles qui
auraient été accordées si les règles d'avancement de
traitement applicables aux membres du personnel de
carrière des cadres d'Afrique correspondants avaient
été appliquées.

[ 8 J

rnake n kruchtr-ns de roglcmcnterl ng of de arbcidsovcr-
cr nkomst die op heu van toepassilIg is; zcs maandcn
te boven ga at, wordt hel ovcrgnugsvoi-lof vcrlcngd mel
he t vcrschil.

Indien de betrokkcnon, in de loop van 111m over-
gangsvcrlot, upuieuw dienst ncmcn ill Afrilw VOOI'

rekening van dc officiële uuivcrsltci t van Bclgisch-
Congo cu Ruanda-Urundi of van hel Instituut dat ter
vervanging van deze un ivcrsito it we rd opgericht, of
voor rekoniug van de in ai-tikel 1, twcedc parugrnuf,
opgesom dc verenigingcn of inslellingen, naargclang
van he t gcval, wordt hu n overgangsvcrlof gesdlOrst.

Bi] hct verstrijken van de diensthervntting, worden
de vcrlovcn en overblijvcnde gcdee lt en van vcrlovcn
waarop zi] nog kunncn aansprnak rnak cn voor hun
nieuwe dionste n, gevoegd bij het gcdccltc van hot over-
gaugsvcr-lof datnog vcrschuldigd is,

In door dc Kon.ing le hepalcn voo rwaardcn kali het
ovcrgungsvorlot dut uau de in artikel 8 bedoelde pCL'-
soneclslcdcn wordt verlccnd, of, evcntuecl, cen
gcdcclto van dil verlof', vervaugeu wordcn door hel
tockcnncn van ccn uitkcr.ing gelijk uan hel bcdrag van
de wedde e u vau de gcxinsbijslag waurop de bclrok-
kenen zouden kunncn aanspraak makcn voor de du ur
yan hct overgangsverlof of van het gedeelte van di t
verlof dat uog te lopen overblijft.

Het vcrlof Cil de overhlijvcndo gedeelten van ver-
lof voor tcrrn.ij neiridc, verschuldigd aan de .in artik el 8
hedoeldc persoucclslcdcn, worden slechts in aanmcr-
king gellomen orn , iu voorkornend geval, de duur van
het overgangsvcrlof te verleugen, voor zovcr zij deze
nict overtreffen waarop zij, krachtcns de statutaire
hcpulingcn, zouden recht gehad hebbcn indien zij in
dienst geweest waren in de overeenstemmende kaders
van het Bestuur in Afrika of van de officiële scholen.

ART. 10.

Het aan de in rn-tikcl 8 bedoelde personeelslcden ver-
leende overgangsverlof wordt gelijkgesteld met he t ver-
lof voor terrrrijneinde bepaald door de reglementering
of hel contract dat op hen van toepassing was op
30 juni 1960.

Tljdens de duur van het overgangsverlof geuielen de
hetrokkenen :

10 een wedde of een loon gelijk aan drie vier-den van
hun activiteitswedde of loon,

Het bedragvun de nctiviteitsweddc of van hel activi-
teitsloon wordt berekend overeenkomstig de hepalin-
gen van de reglementering of van de arbeidsovereen-
kornst geldend voor de betrokkcnen op 30 juni 1960.
Het indexcijfer van de kesten van levensonderhoud
in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi dat op die
datum van kracht was, is erop van tocpassing.

De wedde- of Ioonsverhogingen die na 30 juni 1960
werden toegestaan, worden slechts in aanmerking
genomen voor zover zij die niet overtreff'en welke zou-
den toegekend zijn indien de regelen inzake weddever-
hoging geldend voor de beroepspersoneelsleden van de
overeenstemmeude kaders in Afrika werden toegepast.



2' des indemnités familiales prévues en faveur des
agents de l'Administration d'Afrique en activité {le ser-
vice par les dispositions stntulaires en vigueur au
;10 juin 1960, affectées de l'index du coùl de la vie au
Congo helge et au Ruanda-Urundi applicable :\ cel te
date,

~~o rie l'intervention dans les frais pour soins médi-
caux don t In charge incombe à l'employeur en cas de
congé de fin de l errnc, dans les conditions prévues IJa!'
la réglementation ou le contrat qui leur t~tail applk-nhlc
au 30 juin 1seo.

ART. 11.
(Amendé par le Séuat.)

§ 1. - Ou hc le congé de transition, les mcmlncs du
personnel visés à l'article 8 reçoivent une indemnité,

Le montant de cetLe indcmni té est égal au nombre
do fois le taux mensuel du dernier traitement ou
salaire d'activité, majoré des indemnités familiales
Indiqué à l'article 4, deuxième al iuéa.suivunt le nombrc .
d'années de services effectifs ou assimilés que les inté-
rcssés onl accompli, soi! comme membres du personnel'
administrnt if, de maîtrise et spécialisé de l'université "
officielle du Congo belge et du Ruanda-Urundi ou de
l'Institut créé en remplacement del cette université, '
soit comme membres du personnel laïc agréé de l'en- :
sciguemcnt libre au Congo ct au Ruanda-Urundi, selon'
le cas.

Lorsque les intéressés étaient engagés pal' contrat,
pour une durée déterminée, le montant de l'indemniLé .
Ile peu t dépasser celui de la rémunération qui restai L
il échoir jusqu'au terme fixé par le contrat,

§ 2. - Le taux du traitement Oll salaire d'activité ,
pris en considération pour le calcul de l'indemnité'
prévue au § 1cr est celui atteint il. l'expiration de la '
pér-iode correspondant au congé de transition. Il est'
calculé conformément aux dispositions de la réglernen-
ration ou du contrat applicable aux intéressés au:
3D juin 19£0 el affecté de l'index du coût de la vic au
Congo belge et au Ruanda-Urundi en vigueur à cette
date.

Les majoratîous de traitement ou de salaire d'acti-
vité postérieures au 30 juin 1960 ne sont prises en
considération que dans la mesure où elles n'excèdent
pas celles qui auraient été accordées si les règles d'a-
vancement de traitement applicables aux membres du
personnel de carrière des cadres d'Afrique correspon-
dants avaient été appliqués.

Les indemnités familiales servant à la détermination .
du taux de l'indemnité sont celles prévues en faveur
<les agents {le I'Adm inistratiou d'Afrique en activité de
service par les dispositions statutaires en vigueur au
:10 juin 1960, affectées de l'index du coût de la vic au
Congo belge et au Ruanda-Urundi applicable à celte
date.

Les membres de la famille dont il est tenu compte
sont ceux qui auraient été pris en considération pour
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2° de gczinsbijslag omschreven in de statutaire hepn-
lingen van kracht op 30 [uni I 900 teri voordele van de
ambtenaren van het Bestuur ill Afriku, met innchtnc-
ming vun hel Jndoxr.ijfr-r der kos len van Icvcuso nder-
houd in Belgisch Congo en Ruanda-Urundi van toepas-
sing op die datum ,

SO de tegemoetkoming in de kosl en voor geneeskun-
dig« vcrzorg ing welkc, in ge val van vcrlof voor termij n-
elude, ten laste is yan de wcrkgcver, onder de voor-
wam-den bcp aald iu de rcglemcntering of de arbc ids-
overocnkomst op hen vau tocpassing op 30 juui 19()ü.

AHT. 11.
(Do or de Senaat gewtjzigd.)

~ 1. -- Bchalvc hct overgangsvcrlof ontvangen de in
arl ikcl 8 bedoelde personcelslcden een vergocding.

Ilet bcdrag van deze vergoeding is gelijk aan zoveel
mual hel muaudclijks bcdrag van de laatste activiteits-
weelde of het Ia atste activiteitsloon, vermeerderd met de
gozinsbijslng zoals bcpaald in artikel 4, tweede lid,
nuurgclang van het aan tal jarenwerkelijkeofdaarmedc
gelijkgcstclde dienst d'ie de helrokkenen hebben vol-
br acht, hetzij a ls Icden van het bestuurspersonecl, als
mecsler- of gespecialiseerd personeel van de officiële
universiteit van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi of
van het ter vervanging van deze universiteit opgerichte
Instituut, hetzij als leden van het erkende lekenper-
soncel van het vrij onderwijs in Congo en in Ruanda-
Urundi, naargelang van' het geval.

Wanneer de betrokkenen bij overeenkomst voor een
bepaalde duur waren aangeworven, mag het bedrag
vau de vergoeding dit van de bezoldiging welke tot
op de in de overcenkomst vastgesteldevervaltijd bctaal-
haar bleef, niet overschrijden.

§ 2. - Het bedrag van de activiteitswedde of van
het activiteifsloon dat in aanmerking wordt genomen
VOQl' de berekening van de vergocding bepaald in de
cerstc paragraaf, is dit hetwelk bereikt is hi] het ver-
strijken der periode welke met ·het overgangsverlof
overeensternt. Het wordt berekend overeenkornstig de
bepalingen van de reglementering of van de overeen-
komst geldend voor de betrokkenen op 30 [uni 1960
met inachtneming van het indexcijfer van de kesten
van levensonderhoud In Belgisch-Congo en in Ruanda-
Urundi, dat op die datum van kracht was.

De wedde- of loonsverhogingen die na 30 [uni 1960
werden toegestaan, worden slechts in aanmerking
genomen voor zover zij die niet. overtreffen welke zou-
den tocgekeud zijn indien de regelen inzake wedde-
verhoging geldend voor de heroepspcrsoneclslcden vau
de ovcrccnstemrnendc kaders in Afrika wcrdcn toege-
past,

De gezinsbijslag welke dient om het bedrag van de
vergoeding vast te stellen is deze bepaald door de
statutaire voorschriften van kracht op 30 juni HJ60
ten voordele van de arnbtenaren van het Bestuur in
Afrika in werkelijke dienst; het Indexcijf'er van de
kesten van levensonderhoud in Belgisch-Congo en' in
Ruanda-Urundi geldend op die datum, is op deze bi]-
slag van toepassing.

De gezinsleden welke in aanrnerking worden geno-
men zijn deze waarmedc rekening zou gehouden
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l'nch-oi des indcmni tés Iumiliuk-s, il l'cxpirut ion (il- la
périodo Cot'l'pspondant au cong{' dl' lruusit ion, s'il nvu il
{~lófait application des d isposit ious stututa lrcs appli-
cables au 30 juin l()()0 aux ag(,llls de l'Ad rn inisl rul io n
d'Afrique.

Ne S0111 pas considérées comme póriodcs de SC'rviccs
effectifs ou ussimilés, lt's póriodcs <Ic cougó dl' fi n de
terme et (le prolongution de ces congés, ainsi que les
périodes d'inten'uption ou de suspension de service
sans traitement. En cas d'interruption de plus de deux
années entre des contrats, les services effectifs ou assi-
milés accomplis avant l'interruption ne sont pas pris
en cousidération pour l'application du présent nrI icle.

~ iL ---- L'indemnité octroyée en application du § 101'

aux membres du personnel visés il l'article R, est payée
selon le mode prévu à I'at-riclc S, ln date de la pr-emière
échéance étant toutefois fixée au premier du troisième
mois suivant la dale d'cxpirution de la période CO!Tes-

pondant au congé de trunsition.

§ Il. _.-- Si, après l'expiration de leur congé de h-ansi-
lion, les membres du personnel visés il I'articlc 8
repr-ennent du service en Afrique pour compte de l'uni-
versité officielle du Congo helge cl du Ruunda-Ur-und i
ou de l'Institut créé en rernplucemcut de cette univor-
sité ou pour compte des ussocialións ct organismes
énumérés it l'al'ticle 101', § 2, selon le cas, I'appllcation
des dispositions contenues aux ~§ 10

', 2 cl 3 du présent
article est suspendue penduut la période de reprise
d'activité.

A l'expiration de celle période le montant de l'in-
demnité est recalculé compte tenu des nouveaux ser-
vices effectifs prestés. Toutefois, lorsque la nouvcIle

"cessation de service' résulte d'une cause devant entraî-
ner l'exclusion des intéressés en vertu de I'ar-liclc 12,
ceux-ci cessent de bénéficier de l'indemnité pour la
partie restant il échoir,

§ 5. - Le Roi f.ixe les modalités d'applical iou du
présent .article.

AUT.12.
(Amendé par le Sénat.)

§ 1". --~ Le bénéfice des livantnges prevus pal' les
dispositions de la préserrte section n'est pas accordé
aux membres du personnel laïc agréé dont le contrat a
pris fiu pour une des causes éuurnèr-ècs à l'urticlc 37
du décret du,25 juin 1949 sur le ccntrat d'emploi, lors-
que cette cause est survenue avant le 30 juin 1960.

Cette exclusion joue it l'égard des lutércssés même
si ecu x-ci se IrOLlvaie n t en congé ou en préu vis au
30 juin 1960 ou bénéficiaient encore il celle dat« d'ill-
demnités pour les services. presles nn tru-icuremo n t.

Sant également exclus du bénéfice des 'dispositions
de la présente section les membres du personnel laïc
agréé dont le contrat prend fin pour uuc cause surve-
nue après le 30 juin 1960 ct constituée:

10 .soltpar l 'exp iration de la. durée ou la réalisation
de l'objet du contrat;

[ 10 ]

g<'\\'('esl z iju voo r hel loo kcuncn 1':111 de g('>':ins1Jijslug
hij Itr l vorsn-ljkcu VHIl de periode- wol k o ovorr-o ustcmt
mel hel ovcrgnngsvci-lof', iud icn de stnl utu iru hcpaliu-
gPII we lk« op :W [uni lnßO geldend wnreu voor de
runhlcnn ren van hel Bestuur in Afriku, wurcn tocgc-
pust geweest.

Als pcr.lodon van \\'Pl'1wlijke of ('l'lllP(]e "elijkge-
slplde dicnstcn wo rrleu lIipt' hcschouwd, dt; v~rl~)r-
pcriodcu voor lcrmijnc iud c cn dt' vci-lcngpct-iodon van
dit verlof, alsmcde de pcriodcn van dienstondcrhrcking
of schorsing zoudcr wcddc. In gcval van ondcrbroldng
van meer dan twee jaren tusson de ovcrccnkomsten in,
worden de werkelijkc of crmedc gclijl<gpslelde dien-
sten volbracht vóór de on derhrek ing, niel in aanmcr-
king genomen voor de toepussing van dit artikcl.

§ :'3.- De vt'rgoeding welke bij tocpasslng van ~ 1
vcrleeud wordt aan de in artikcl 8 bedocldc perso-
ncolslcden, wordt uitbetaald zo als hcpnald in art ikcl 5,
met dien verstande dat de cerstc vcrvaldag vaslges! eld
wordt op de ecrstc van de der-de maand volgcud op de
datum waarop de periode welke ovcrcenslcrnt mcl hel
overgangsvcrlof, verstrijkt.

§ 4. - Indien de ill artikel 8 bcdocldc pcrsoncelslo-
den na het verstrijken van helovergangsverlof, wedcr
dienst nemen in Afrikn voor rckening van de of'Iiciôle
universiteit van Belgisch-Congo en Ruandn-Uruudi of
van hel ter vervanging van deze univcrsitoit opgerieht c
Instituut, of nog voor rekening van dc in artikel 1, § 2,
opgesomde verenigingen en instellingcn, naargelang
van het geval, wordt de tocpassing van de bcpaliugcn
voorkomende in de §§ 1, 2 en 3 van dit artikcl, tijdeus
de duur van de diensthervatting gcschorst.

Bij het verstrijken van d~zc tcrmijn wordl hel
bedrag van de vergoeding opnieuw herekend met
inachtneming van de nicuwe gepr-cstcerdc werkelijk o
dicnsten. Wanneer de nieuwe ambtsneerlegging cchter
voortvloeit uil een oorzauk die de uitsluiting van de
betrokkenen, krachtensartikcl 12, teri gevolge moesl
hebhcn, wordt de vcrgocding hun voor de nog Ie lopcn
terrnijn niet meer uitbetaald.

§ 5 .. - De Koning stcll de tocpassingsmodaliteitcn
van dil artikcl vast.

Am'. 12.
(Door de Senaat gewijzi gtl.)

-,
ß 1.--- Hct gcnot van de voordclcn bedoeld hij de

beplllingen van deze afdeling wordt niet tocgekcnd uan
de Ieden van het erkend Iekenpersoneel wier arheids-
overeenkomst eeu clndc heeft' gc nomcn wcgens ecu
der oo rzakcn opgesomd Inur-tikcl 37 van hel decreet
van 25 juni 1!J4ü hetrcffende de arbeldsovcrccnkomst
voor bcdienden, wanucer deze oorzuak zich vóór
30 juni 1960 hccft voorgedaan,

Deze uitsluiting geldt ten opz ich lc van de hctrokke.
ncu, zclfs indien deze op 30 juni 1960 mel vcrlof warcn
of bun opzcggiug hadden gckrcgcu of gcgcvcn of op
deze dalum nog in annrncrk iug k wauicn voor vcrgo(;-
dingen voor vrocgcr vcrlceude d iensten.

Voor de bepalingcn van deze afdeling komen even-
min nic! in nanmr-r-k ing de lcden van hot crkcud
Ickcupersoucel wicr arbeidsovereenkomst ccn einde
necmt wegens ccn oorzaak die zich na 30 juni 1960
heeft voorgedaan en bestaat in :

10 hctzij het verstrijken vun de duur of de verwe-
zenlijking van het doel van de arheidsovereenkomst ;



2° soil pal' la ru p lur« du ('olill'ai pal' hl pv rson nc-
cnga!!,("c sails j lIsl('s mot ifs o l saus 1'('sl)('('I('1' i('S dl"Jais
du 11I·("avi.<;;

:3" sni l pal' u n IlHlIHllI('IllCIlI gmv(' d01l1 s'est 1'('IH!tW
coupable la )lCI'SOIl 11(' ellgag('(';

il" so il pHI' \'iIlCilpac.itl· physique do lu pcrsouno cuga
gee d'exécuter son contrat.

~ 2.---- Le bénéf'lcc dos nva nlugcs p ruvus pHI' Ici',
disposil ious de la présou k. sect.ion n'est pas uccordó
aux mcrnbrcs du personnel ndminisu-atlf, de mailrisc
ct spéciul isé (k l'université of'f icie ll c du Congo belge ct
du H.uH nda- Ur-unrl i, lorsque la ccssu lion défini ti vc des
services r-ósulte d'une des causes stutu tn ircs ónumérées
ci-dessous:

10 l'cxplration de lu du rée normale ou jll'o!ollgée
de la carrlèrc ou la limite d'ùgc:

2° l'inaptitude physique;

3" la demission d'office Oll la démissio» ol'ferle et
ucccptóc:

tI" la révocul ion.

R ;{, -~- Le Hoi npp rócio ln p p lica linu aux pcrsonucs
visées pal' le prósc n t art iclc des causes de cessation
défini live des services ónumórés aux parugruphcspru-
miel' el 2 ci-dessus,

SI,:CTlON HI.

DispositioB1S relatives aux agents temporaires de l'Admi-
nistration d'Afrique, aux membres du personnel d'Afri-
que du secteur parastatal ou assimilé, aux membres du
personne] administratif, de maîtrise et spécialisé sous
contrat de .'universi,té officielle du Congo belge et du
Ruanda-Urundi ainsi qu'aux membres du personnel laïc
agréé cie "enseignement libre au Congo belge et au
Ruanda-Urundi visés à la section Il.

AnT. 1ß.

Les dispositions de la préscnt« section s'appliquent
aux agents tornporu ircs de rAdministration d'Afrique
et aux membres du persunncl d'Afrique du secteur
parastatal nu a~simil(~ vis{~s il l'al'Iicle 1"", qui, posté-
rteurcurcut au 2V juin 11)HO, cessent dd'iuitivcmcllt
leurs scrviccs,

. Elles s'uppliqucnt égulcmc nt an personne] ad mi nis-
tralif, de maîtrise cl spéciulisé SOllS contrat de l'uuiver-
site.'.offiei elle du Congo belge cl: du Ruunda-Urundl ct
aux membres du personnel laïc agri'c de I'cuscign c-
ment libre au Congo belge cl HU Hunuda-Urund i visés
à l'article 1"' qui ont cessé déf'initivcmcut Icurs services
postérieurement il celle même dale et Ile re-mplissent
pas les conditions prévues ù I'urticlc 8,

Le mode suivant lequel est déterminée la dale il
laquelle les intéressés sonl considérés comme cessant
définitivement leurs services est. fixe par le Roi.
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2" hr-l z i] de Y('rhl'('king van dl' u rholdsovc-rccnkomst
door dl' an Ilg('worVl'1I persooll zon dcr weltigt, rorleuo n
('II zou der (h- Opz(~ggingst('l'Illijllen IlH ie l evr-u :

8" he lz ij ('('JI orge tckortkornlng wunrunn <le aungo-
\\'OI'V('II ]HTSOO]\ zich schuld ig hreft gornaak I;

4" hul z.i] </(0 lichamclijk e ougcschikthci d vu n de uan-
g('\\'OI'vell l)('l'SOOII OIJl z ijn m-lxridsoverccnk ornsl nu le
leveu.

o 2. - ]}e voorrlclen hcdocld bi] de hepa li ugcn vn n
deze afdeling wor-dr.n n ie l toegekeno aau de lr-dcu V::In
hel bestu urs-, mucslurs- en gespeeialisecl'd pcrsonccl
vun de off'iciêlc univct-sitci I van Bclgisch-Cougo en
Huanda-Urundi, wanneer de dcfi n'iti cvc ambtsuccrlcg-
gi ng voorlsp ru it nil ecu der hiernn opg cso mdc statu-
taire oorzaken :

1" hct vcrstr-ijkcn vau de normale of vci-lcugdc duur
vau de loopbaau of de lcefl ij dsgrcus ;

2" de lichumclijkc ongcschikthcid ;

;~o hot ontslug van mnhtswege of l rc] aangcbodeu eu
nun vuar d ou tslug ;

il" de uf'zc tliug.

~ 3 .. - De tocpussing van <le oor-z ak en van defini-
Iicv« stopz ct tiug van de dicnstcu, ill de hovc nstaaurlc
SR 1 ou 2 opgesomd, np de in di t urtikcl bcdocldc per-
soucn, s lau l tel' bcoordcling vun de Koning.

AFDELING Il1.

Bep alingon betreffende de tijdelijke ambtenaren van het
Bestuur in Afrika, de leden van het personeel in Afrika
van de parastatale of gelijkgestelde sector, de leden van
het bestuurs-, meesfers- en gespectaliseerd personeel
onder arbeidsovereenkomst van de officiële universiteit
van Belgtsch-Cong« en van Ruanda-Urundi alsmede de
[eden van het erkend lekenpersoneelvan het vrij onder-
wijs in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi. bedoeld
in afdeling Il.

Atrr. 18,

De bcpalingcn van deze afdcliug zij n vau toepassing
op de tij dclijke ambtcnarcu van het Bestuur in Afrika
en op de loden van hct pcrsonecl in Afrika van de
parastatulc of gelijkgeslelde sector hedoeld in su-ti-
ko l 1, die, nu 2\J juni 1%0, definitief hun ambt ncer-
leggC'n .

Zij zij Il cvcucens van tncpassing op hel bestuurs-,
mccstcrs- en gcspccialisccrd pcrsonccl onder arheids-
ovcrecnkomst van de off'iciôlo univcrsitolt vau Bclgisch-
Congo en van Ruanda-Urundi en op de Icden van hel
erkcnd Iekcnpcrsonccl van het vrij onderwijs in Bel-
gisch-Congo en in Ruanda-Urundi bcdoeld in artikel 1,
die definitief hun arnbt hcbbeu neergelegd na deze
zelfde datum en nict voldocn nan de in artikcl 8 ver-
mel de vercistcn.

Dc wijze voor hel bcpalcn vau de datum waarop de
he.lrokkenen wordeu geacht hun a mbt del'inifief te heb-
ben neergelegd, wordt door de Koning vastgcstcld.
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ART. 14.

A dater de la cessation déf initivc <je leurs services
pl duran tune période de six mois, les personnes visées
il l'article 13 reçoi vent une u llocn lion de conge.

Le taux mensuel de celte allocation est egal au trois
quarts dl! laux mensuel du traitement al! salaire d'ac'
tivitó atteint pal' les Intéressós an 30 juin 1960, toutes
gratifications ou avantages exclus, affecté cie l'Index
du coût de In vic nu Congo helge ct till H nanda-Urundi
applicable it celte date.

Les intéressés reçoivent, en outre, duruut la même
période, pour chaque membre de leur famille ù charge,
l'ullocation ou l'indemnité familiale au taux próvu par
la législation qui leur élait applicable au ;~()juin 1960,
affectée de l'index du coût de la vic au Congo helge
ct au Ruanda-Urundi, en vigueur à celte date.

Sont consldérós comme étant il charge les mernbros
de la famille qui, en vertu de cette législation,
en traient en ligne de compte au 30 juin 1960 pour
l'octroi de cette allocation ou indemnité familiale.

Les personnes visées à l'article 13 bénéficient pen-
dant la période d'octroi de l'allocation de congé, de
l'intervention dans les soins de santé dont la charge
incombe à l'employeur dans les conditions prévues par
la législation qui leur était applicable au 30 juin 1960
cil cas de congé de fin de terme.

Pour l'application des 2° et 4° alinéas du present arti-
cle, à l'exception des majorations resultant cie l'index,
la date du 30 juin 1960 est remplacée, en ce qui con-
cerne le personnel en service nu Ruanda-Urundi, par
la date de cessation définitive des services ou par la
date à laquelle ces territoires deviendrontindépendants
si la cessation définitive des services se situe après cette
date.

ART. 15.

§ 1. - Outre l'allocation de congé, les personnes
visées à l'article 13 reçoivent une indemnité.

Le montant de cette indemnité est égal au. nombre
de fois le taux mensuel du traitement ou salaire d'ac-
tivité atteint par les intéressés au 30 juin 1g60, majoré
des indemnités ou allocations familiales, indiqué à
l'article 4, deuxième alinéa, suivant le nombre d'an-
nées de services effectifs que les bénéficiaires on t
accompli à celle dale auprès de l'organisme, de I'asso-
cia tian ou de I'Administration où ils étaient en service.

Dans le cas où l'Administration, l'association ou
l'organisme auprès duquel les intéressés se trouvaient
en service au 30 juin 1960 ont été subrogés conven-
tionnellement ou de droit à un Oll plusieurs
employeurs précédents, il est également lcnu compte
des services effectifs ou assimilés prestés auprès de ces
employeurs.

[ 12 ]

Vauuf hun dof'i nil ieve amhtsll('el'kl{gillg en lijd cns
ccn (ll'l'iode van zes mnnndcn, kr ijgon de ill nrtikcl 1:1
hcdocldc pcrsoucn N'li vct-lof'gcld.

Het muundbcdrng yan dit vet-lo îgeld is gelijk aun
dric vicrden van het mnun dhcdrng van de ncfivito ila-
wcdde 0[' -lw7,oldigillg die de hctrokkencn op ~W[uni
InGO hr-hhuu burcik t, mel uitsluit ing van alle toclagen
of voordclcn, Hicrop is hel' op deh(~ da lum geldeIHk
indcxcijfcr van de kesten van levcnsoudcrhoud in Bel-
gisch-Congo en Ruanda-Urundi van toepassing.

De hclanghcbhcnden krijgen daarcnboven gcdu-
rondo dczclfrlo periode, VOOI' clk gczinslid tcn lastc,
de gezinsvergoeding of -bijslug bcrekend op hasis van
het bedrag bepaald door de welgeving die op 30 juni
1960 op hen toepasselijk was mel tocpassing van het op
die da tum geldende Indcxcijfcr van de kesten van
Ievensonderhoud in Bclgisch-Congo en Huan da-Urundi.

De gcxlnslcdcn die, krachtcns bcdocldc wetgeving, op
:~O juni 19ßO in uaruncrk ing k wumcn voor de tock cn-
uing van deze gczinsbijslag of -vcrgocdiug, worden
geachl tell laste tc zijn,

De in artikel 13 bcdocldc persouen komen gcdu-
rende de periode wuarop hel verlofge1d wordt uitge-
kccrd in aanmerking voor de hijdrage in de genees-
kundige verzorging, die tcn lastc van de wcrkgever
valt, onder de voorwaarden hepauld hij de wetgeving
die op :Wjuni 19GO op hen van toepussing was in goval
van cindcloopbaan verlof.

Voor de tocpassiug van hel 2,10 en het 4"° lid vau dil
artikel, met uitzondering van de verhogingen die voort-
spruiten uit het indexcijfer, wordt de daturn van 30 juni
1960, wut het personeel in dienst in Huuuda-Urundl
betreft, vcrvangen door de datum van de definitieve
ambtsneerlegging of door de datum waarop deze gebie-
den onafhankelijk zullen worden indien hel ambt na
deze datum wordt neergelegd.

ART. 15.

§ 1. - Naast hel: verlofgcld, krijgen de in artikcl 1:3
bedoelde personen een vergoeding.

Hct bedrag van deze vcrgocdiug is gclijk aan
zovcel maal het maandelijks hcdrag van de activiteits-
wedde of hezoldiging, door de betrokkcnen bereikt op
30 jurri 1960, verhoogd met de gezinsvergocding of
-hijslag, zoals is hepanld in arti kcl 4, twccdc Iid, nnar-
gelang van het aantal jaren werkelijke dienst die de
begunstigdeli op deze datum hebben volbracht bi] het
organisme, de vereniging of hel besluur waar zij in
dienst waren.

Ingeval het bestuur, de vereniging of de instelling
waar de betrokkcnen op 30 jun i 1960 in dienst waren,
hij overeenkomst of van rechtswege in de plaats wer-
den gcsteld van een of meer vroegere werkgevers,
wordt eveneens rekening gehouden met de bij deze
werkgevcrs gepresteerde werkelijko of gelijkgeslelde
diensten,



Lorsque h,s illt('r('SSl~S Sl~ trouvuic-nl cLlgagi's clans
les liens d'un contrat il dun"l' dl"lerminc'l', le nron lunt
de l'iudcmnité Ill' peut dópnssr-r cclu i de lu l'("JllUIH~J'H-

lion qui rcsln i! il ('choil' jusqu'ù lc x pi rut iou du Ir-rmc
fixc' pour Il' contrn l.

~ 2. L(~ laux <Ill Irn i lc ure u l Oll su lain- d'ucl ivité

pris l'Il considératiou pour le calcul de l'iudcmu ité
prévue nu ~ 1"', est celui acquis pal' les inlércssc~s eon-
Ior'mómou! aux dispositions du con lr-at ou de la régle-
menlation qui leur était npp licablc au iHl juin J 9ÖO,
Ioules grutificatlons ou avantages exclus. Il est affecté
de l'index du coût de la vie nu Congo belge cl au
Hunnda-Uruudi npplicuhlc il celte date. Le taux, ainsi
nff'ecté de l'index, no peut dépusser tucnsucllemcut
in ,:iOO f'runcs.

Les iudc.mn ités 0\1 allocations familiales servant it
la détermination du laux de l'Indomnitó sont celles
p révuc» par la lógislatiou applicable aux iul órcssés au
:30 juin 1HBO, affectées de l'index du coût de la vic uu
Congo helge ct nu Huanda-Uruud i t'II vigueur ù celle
dale.

Les membres de la famille donl il est tenu compte
sonl ceux pris cu consldérutiou pourI'octroi des indem-
nités ou allocations familiales accordées en vertu de
l'article t4.

Ne sont pas considérées comme périodes de servi-
ces effectifs ou assirn ilés, les' périodes de congé de
fin de terme, de pr-olongation de ces congés, d'interrup-
lion ou de suspension de service. sans traitement. En
cas d'Intcrrnptiou de plus de deux allllóes entre des
conlrnts, les services effectifs ou assimilés accomplis
avant l'interruption ne sont pas pris en cousidóra tion
pour l'application du présent article.

§ 3. - L'iudcmnité octroyée aux personnes visees
ù l'article 13, eu application du § lor du présent urticlc,
est payée selon le mode prévu à l'article 5, la date de
la première écliéancc étant toutefois fixée au premier
du troisième mois suivant la date d'expiration d'ocll'Ol
de l'allocution de congé.

§ 4, _. Pour l'application du 2° alinéa du § lor du
présent article, la date du 30 juin 1geO est remplacée,
en cc qUt concerne le pcrson nel en service au Ruanda-
Urundi, par la date de la cessation définitive des ser-
vices Oll par la date it laquelle ces terr-itoires dcvie n-
dronl iudépcudantssi la cessation déf'initivc des servi-
ces cs] posl t:l'iellre ù celle dale.

ART. ln.

Les dispositions de l'article 12, §~ l el 3, s'appli-
quent aux agents ternporuircs de l'administration
d'Arrique, aux membres du personnel administratif, de
maîtrise et spécialisé sous contrat de l'université offi-
cielle du Congo helge .e! du Ruanda-Urundi et aux
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Wnn nccr de hctrokkcncn zich onder de gelding van
l,('fl n r huj dso vcre e uk o ms l mel hepcrkte duur hcvon-
dell, kan hl'[ hcdrug VHIl dl' vorgocdiug deze vun de
wctldo, die j]og rnocst wo rdc n uithetaald lot he! ver-
s lrij keu van de hij de overccnkomst vustgestcldc ter-
miju, niel ovcrscl u-ijdcn.

§ 2. - Hel bcdrug van de uctivitcitswcddc of -bczol-
digi ng dat in nnumc rk ing wordt gcnomcu voor de
bcrckcniug van de iIJ !-\ 1 bcpnulde vcrgocding, is dnt
he.lgceu de hetrokkcucu hchhcn bercik t ovor-ecnko m-
s tig de bcpa lingcn van de arbcidsovcrccnkotnst of van
de roglcmcutcriug die op 30 juni 1960 op hcn tocpassc-
lijk wus, mel uitsluiting van alle toclagcn of voorde ..
ICIL Hicro p is hel op deze datum gcldcndc iudcxcijfcr
van de kesten van Iovonsondcrhoud in Bclglsch-Congo
en in Rnn nda-Uruudi van toepassing. Hel hcdmg,
waurop het indcxcijfcr werd toegepast, mag mn ande-
lijks 37.:ïOO frank nict ovcrschrijdeu.

De gezinsvergoeding of -bijslag die moct dieucn om
he t bedrag van de vergoeding le bepalen, is deze
bcdoeld bij de wetgeving die op de betrokkenen op
:~O j un i 1mîO van tocpassing was, mel iunchtuemi ng
van hel op die dalum goldcndc indcxcijf'cr van de
kesten van levcnsoudcrhoud in Bclgisch-Congo en in
Ruanda-Urundi.

De ge;-;insledcn wuarm cc rckcning wordt gchouden,
zij n die- welke in aanmerking worden genomen voor
het tockeuncn van de gez insvergocding of -bijslag, ver-
leend krachtens ar tikel 1'1.

De .periodeu van eindeloopbaanverlof, van verlen-
ging van dit verlof, van dicnstonderbrektng of -ophef-
fing zonder wcd dc wordcn nict bcschouwd als perio-
dell van werkelijke of gclijkgestclde dienst. In geval
van onderbreking van meer dan twec jaren tusson de
arbeidsovereenkomsten, wordcn de werkelijke of
gelijkgestelde dicustcn volbracht vóór de ondcrbrc-
king nict in aanmerldng genomen voor de tocpassing
van dil artikel.

§ 3. - De vergoeding tocgekcnd aan de in nr ti-
kei 13 bedoelde pcrsoncn, met tocpassing van § 1 van
dit artikcl, wordt uitbctaald op de wijze hepaald in
art ikel 5, met dien vcrstandc dat de eerstc vervaldag
vastgcstcld wordt op de eerste dug van de derde rnaand
die volgt op de datum waarop de toekenning van hel
ver-lof'gcld verstr'ijkt.

§ 4. - Voor de toepassing van § 1, 2"n Iid van dit
urt ik el, wordt de duturn van 30 juni 1960, wat het
persouecl ill dienst in Ruandu-Ut-undl betreft, vcrvan-
cen door de d atum van definitieve amhtsneerlegging of
doOI' de d aturn waarop deze gebieden onafhankelijk
zullen worden indienhet arnhl na deze datum defini-
lief wordt neergelegd.

ART. 16.

De hepulingen van nrtikel 12, §§ 1 en 3, zijn van
toepassing op de tijde lijkc arnhtcnaren \ van het
Bestuur in Af'rika, op de leden van het bcstuurs-,
mces ters- en gespecialiseerd personeelonder arbeids-
overecnkomst van de officiële universiteit van Bel-
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memhros dl! pcrsouno l laïc agn"t' de l'<, 11Sl'igllPIlH' lit

liln-c visés il l'a ri iclc 1:1.

Elles s'uppl lquont t~ga!l'l11elll aux membres du per-
sonnel d'Afrique du secteur pnrnstntal Oll assimilé
visés it ccl article, donl la cessation des services peul
résulter d'une des causes ènumèrccs it 1'article12, ~ 1".

Les dispositions de l'article 12, ~§ 2 et 3, s'uppl iqucnt
aux mcmhres du personne! d'Afrique du secteur para-
slulal ou assimiló dont la cessation des scrviocs peut
résulter d'une des causes éuumérées au § 2 du d it arti-
cle,

SECTION IV,

Dispositions de caractère général ou transitoire.

ART. 17.

§ 1. - Lorsque le congé de transition on la période
d'octroi de l'allocation de congé calculé oonformómcnt
lIUX -disposil ions des articles 3, !J el 14, doit prendre
fin avaut la da te de la publication de la préscnto loi,
ln durée du congé de lrnnsition ou de la période d'oc-
troi de l'allocation de congé est prolongée jusqu'à cette
date,

Les personnes visées aux articles 2, 8 et 1:~auxquel-
les celle prolongation est accordée, bénéficient pen-
dant la durée de celle-ci du régime instauré par l'arti-
cle 2 de la loi du 31 janvier 1!}61 portant certaines
mesures provisoires en faveur des porsouncs ayant
exercé des fonctlous publiques ou autres au Congo
belge et au Ruandu-Urundi. Les personnes visées aux
arficlos 2 el 8 bénéficient en outre, pen dan I la durée
de cette prolongation, de I'intcrvention du Trésor dans
leurs frais pour soins de san lé, dans des conditions
identiques il celles prévues pal' le statut, la réglemen-
tation ou le contrat qui leur était applicable au ;30 juin
1960, en ce qui concerne l'intervention de l'employeur
dans les frais pour soins de santé, Cil cas de congé de
reconstitution ou de fin de terme.

Le bénéfice des 101' el 2° alinéas du présent paragra-
phe n'est pas accordé aux personnes non visées 1mI'
l'articlc-L" de la loi du ~njanvier 1951 précitée.

II n'est pas accordé non plus, pour la période durant
laquelle ils-ont été en disponibilité, aux agents de com-
plément visés a I'url.iclc 2 qui se sont trouvés dans cette
position entre la date de la cessation definitive de leurs
services et celle de la puhlica tion de la préscn te loi. La
carrière de ces agents prend fin à cette date de publi-
cation cl le congé de transition ou la partie de ce congé
à laquelle les intéresses peuvent encore prétendre est

'remplacée par l'allocation prévue il l'article 3, 3°.

§ 2, -_.. Le montant des [rai tcmcnls el indemnités
familiales alloués en application de I'article ~ de la
lo:i du 31 janvier lH61 est déduit des sommes ducs
au titre 'd'indemnité en vertu des articlesvl, 11 et 15
de la présente loi.

gi~eihC()lIgo l'Il va n Hunn da-Urnud i cu op de lcdcn
vun !let ('l'!(l'IHI lck cnpcrso uerl vuu hel vrij on derw ijs
hcdocl d ill nrlikcl l:t

Zij xijn ove neons van tocp assiug op de leden van hel
personccl in Afrika van de parastatale of gelijkge-
slelde scclor hr-docl d in dil urtikcl, wanrvan de nmhts-
Ilcel'1egging kan voortspruitou uit con der in arüi-
1\C112, f) i, opgcsorndc oorzukcu.

De hopnlingen van artlkel 12, §§ 2 en :1, zijn van
toepnssiug op dt, loden van hot pcrsouecl in Afrika
van do pnrustn lalc of gclijkgustcldc sec tor wicr ambts-
uecrlcggi ng kan voortsprui le n uit con del' oorznkeu
opgcsomd in f) :2 van dit arti kcl.

AFDELING IV.

Algemene of overgangsbepalingen.

AHT. 17.

§ 1. -- Wannccr hel overgangsverlof of de periode
VOOl' he t lockennen van de vcrlotuitkcring. hcrckeud
ovcrccnkomstig de bepalingcn van de artikclcn a, H,
en 1-'1, moct vcrstrijk eu voor de du lum van de bekcnd-
mak ing vau deze wct, wordt de duur van het over-
gangsvcrlof of van de periode VOOl' hel tockcnncn van
de verlofuitkering tot die datum verlengd.

De ill ar-tikolcn 2, 8 en 13 bcdooldc personen aan
wic deze verlenging wordt toegekend, gcnieten tijdcns
de duur ervan de voordclcn van de rcgeling ingevoerd
hij l;dikel 2 van de wcl van 31 ja nuur i l û61 houdcndc
somrnigc voorlopige rnanl.rcgclen len gunste van de
persouen die in Bclgisch-Congo of :in Huanda-Urundi
opcnbarc 0[' auderc amblen hebhen uitgcoefend. Dc
in de artikclcn 2 en 8 be doeldc pcrsouen genieten
bovendicn tijdcns de duur van deze vorlenging cie bij-
drape van de schal.k ist iu 111111 kostcn voor geneeskun-
digt~' vcrzorging onder dezelfdc voorwaarden als
dcgcue welke bcpaald zijn in het statuut, de rcglemen-
h,riIlg of hct contract dut op heu van tocpassing was
op 30 juui 1\J60, wat hcu-eft de bijdrage van de werk-
gever in de kosten voor genceskundigc verzorging in
geval van hcrstclvcrIof of van termijncinde.

Het voordeel van het l a te en 2"" lid van deze parngrauf
wordt niel tocgekcndun n de pcrsoncn die niet bcdocld
zijn in artikel 1 van voorrnclde wel 'van :-n janu-
ari 1!J61.

Voor de periode tijdcns welkc zij ter beschikking
wer:den gesteld, wordt voorrneld voordeel evenmin toe-
gekend aan de in arIikcl 2 hcdoeldo nanvulliugsamh-
teuaren die zich in deze tocstand hcvonden tussen de
daturn van hun dcfin iticvc dienstnecrlegging en die
'l'un de hokcndmuk iug van deze wet. De loopbaan van
deze amblenaren ncemt ccn l'inde op die datum van
hekendmakiug en helovergangsverlof of het
gcdccltc van dit verlof wuarop de bctrokkenen nog
kunnen aunspraak rnaken wordl door de in arti-
kel 3, 3° bcpaalde uitkering vervaugen.

§ 2. - Hct hcdrug van de wedden en van de gezins-
hijslng, tocgekcnd bij tocpassing van artikcl 2 van de
wel van in januari 1\)61 wordt afgetrokken van de
sommen welke krach tens de nrtikclen 4, 11 en 15 van
deze wet als uitkcring verschuldigd zijn.



A1\T. IR.
(AnleIHl(' j mr le Si'n:i1.)

~ 1. -- Sam ]ln\illdicc ([(, l'uppl ieat ion de la loi <ln
:~ uoùt LIll\) el du 27 mui 1\lI? sur la priotitó aux
o mplois publics ct des d isposi Iions [{>gales dcsl inees
it faciliter le reclassement dans le scctetu: pub lie des
membres du porsonu cl dl'. CDtTiÓ1'C'des cadres L!'Al'ri-
({UC, les orgun ismcs d'inlt:rL'l publie visés pal' la loi ou
lB mars H)!)4 sont auto i-isés, ]JOUL' I'a ltr.ibut iou d'em-
plois de rccrul.emc nt, ù deroger ti leurs règles de recru-
lement en Iuvcur de !H:rS()llI1PS visées ù I'ui-Iiclc 2 de
la presente loi SOllS réserve des cond il ious de diplôme
ct d'aptitude physique.

Ils peuvent égnlemenl, (lans les mêmes conditions,
déroger il leurs règles de recrutement en Iavcur des
agen ls temporaires ct des membres du personnel
d'Afrique du secteur parustatnl ou assimilé visés à
l'article 13 de la présente loi.

§ 2. - Sont dispenses de la condition d'âge maxi-
mum. fixée par les règles de recrutement. pour Il' recru-
tement aux emplois vacants dans les services de l'Etat
et dans les' services provinciaux et communaux, les
agents de complément visés à l'article 2 qui, au
moment de leur entrée au service de l'Administration
d'Afrique, n'avaient pas atteintcet âge maximum.

Lorsqu'il s'agit d'emplois, techniques ou spéciaux,
une limite d'âge inférieure il L15 ans peut être fixée.
Ces emplois et la limite d'âge admise sont déterminés
par le Boi,

§ 3. - Les dispositions du present. article sont appli-
cables pendant un délai de six aus, après le moment
olt la currièru prend fin.

ART. ).9.
(Amendé par le. Sénut.)

§ 1.- L'octroi' des indemnités prévues aux articles 4,
11 et 15 est subordonné à l'introduction d'une
demande.

Cette demande doit être introduite dans un délai
d'un .an, calculée it partir dela dale d'expiration de la
période correspondan t au congé de transition ou de la
date d'expiration de la période d'octroi de J'al location
de congé, selon Ie cas.

. -
Pour les personnes dont le congé de transition ou la

période d'allocation de congé a pris fin avant la date de
la publication de la présente loi et qui n'ont pas été
soumises au régime provisoire instauré par la loi du
31 janvier 1961, le drblai d'un an prend cours it partir
de cette date. de publication.

Le Hoi (Iétermine la forme dans laquelle les deman-
des doivent être introduites. .

§ 2. - Les traitements, salaires, indemnités et allo-
cations prévus aux articles 3, 8 et14 ainsi que les
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Am. 18,
(!loor de Se nuut gl·wij~igl\.)

~ 1. -- On vcrruiuderd (lP loepnsslng vun de wet van
;{ a ugustus 11llH l'il van 27 mei UH7 op dl' prioritcit
voor de openbarc nrnbl ou en vun de wette lijke bepu-
I ingcu die beslcmd zijn om de hcrklusscriug in' de
opculuu-e seclor le vcrgcmakkclijkcn van de loden van
hel bcrocpspcrsonecl van de ka durs in Af'rik», zijn de
instellingen van opc nbn ar nul, bcdocld in de wet vau
IG m aur! 1\)C,·l, el'toc gemachtigd, voor de toekenning
vu n aan wcr-vlngsbctrckkiugcu, uf le wijken van hun
nuu.werviugsrcgcleu tell gunstc vun de in mtikel 2 van
deze wei hcdocldc perso ncn, onder voorhehoud van
de voorwaardeu van diplomn en lichnmclijkc geschikt-
hcid.

Zij kunncn cvenccns, onder dezclfde voorwnardcn,
uf'wij ken VHn hun aauwcrviugsregelen tcu gunstc van
de ill artikel 13 van deze wct bcdoelde tijdelijken en
Icden van hct personeel in Af'rîka van de parastatale
of daarrnedc gelijkgestelde scctor,

§ 2, _. Van de voorwaardeu van muximumlceftijd,
vastgesleid door de aanwervingsregelen voor de aan-
wcr ving in de openstaande hetrekkingen van Staat,
provincies en gemeenten, worden vrijgesteld de in arti-
kcl 2 bcdoelde aunvullingsambtenaren die, op het tijd-
stip wuarop zi] in dienst zijn getreden van het Bestuur
ill I\frika, deze muximumleeftijd niet hadden bereikt.

Ingeval het hijzoudere of Iechuische betrekldngen
bctreft, kan een leeftijdsgrens beneden 45 jaren wor-
den vastgesteld. Deze betrekkingen, alsrnede de tocge-
latcn lceffijdsgrens worden dcor de Koning bepaald.

, § 3. - De bepalingen van dit artikel zijn van toepas.
sing ge.duronde een lermij n van zes [aren na het ogeu-

•blik wuarop de loophaan cen einde neemt.

ART. J9.
(Door de Senaat g~wijzigd.)

§ 1. - Om de in de artikelen 4, 11 en 15 bepaalde
: vergoedingen te hekomen moet een aanvraag worden
; ingediend. .

Deze aanvraag moet worden ingediend binnen een
: termijn van een jaar te rekenen van de datum waarop
, de periode welke overeenstemt met IH~tovergangsver-
I lof verstrijkt of van de datum waarop de periode van
I verlenging van de verlofuitkering verstrijkt, naar ge-
I lang van het geval. .

Voor de personen wier overgangsverlof of periode
van verlofuitkering een cinde genomen heeft vóór de
bekendmaking van deze wet en die niet onderworpen
zijn geweest aan de door de wet van 31 januari 1961
ingestelde voorlopige regeling, neemt de termijn van
een jaar een aanvang te rekenen van de datum van de
bekendrnaking,

De Koning bepaalt de vorm waarin de aanvragen
moeten worden ingediend.

§ 2. -De wedden, lonen, vergoedingen en uitkerin-
gen bedoeld in de artikelen 3, 8 en .14, alsmede de ver.



107 (S. E.IB. Z. 1961) -- N. 8.

Indemnités prévues aux articles 4, Il cl 15 sont soumis,
pour la période postérieure au :\0 juin j gnO, aux fluc-
tuations du coût de la vie en BclgiCJnc selo li le mode
déterminé pal' le Roi.

§ :3.~--- Dans le cas où les indornnitös próvues aux
nrticlcs .J, 11 ct 1;) sont nccord ées cumulul ivcmcut il
deux L~pOUX, sauf le cas de sópnru lion de corps cl de
biens prononcée uvant la <laie d'entrée Cil vigueur de
la prósente loi, l'indemnité nttr ihu óc à l'épouse est
J'cduile de moitié il moins <lue, de corn mun accord, les
lntércssés sollicitcu t lors de J'Introduction de la
demande prévue au paragraphe premier, que la réduc-
tion sc fasse sur l'Indernn ité attribuóe au mari.

Il en est de même en cc qui concerne le cumul dans
le chef de deux époux des Indemnites prevues aux urli-
cles 4,11 ct 15 de la présente loi ct des indemnités d'al-
lente et indemnités familiales complémentaires prévues
eu faveur des membres du personnel de carrière· des
cadres d'Afrique.

Dans l'éventualité où une même personne peut pré-
lendre à bénéficier de la présente loi à plus d'un titre,
cc bénéfice n'esl accordé qu'au litre qui lui est le plus
avantageux,

AnT. 20,
(Amendé par le Sénnt.)

§ 1. -- Pour application de I'article ilO des lois rela-
tives aux allocations familiales pour travailleurs sala-
riés coordonnées par I'arrêté royal du 19 décembre
1939, ainsi que des lois et règlements qui se réfèrent
il cette disposition, les indemnités ou allocations
familiales octroyées aux bénéficiaires de la présente
loi en complément d'un traitement afférent au congé
de transition prévu aux articles :~et 9 ou de l'allocation
de congé prévue il l'article 14, sont comprises dans
« les allocations familiales .. , dues en vertu J'autres
dispositions légales ou réglemenlaires visées ù l'arti-
cle 60, alinéa 4 de l'arrêté royal du 19 décembre Hl39
précité ».

§ 2. ~ La loi du 21 ventôse an IX qui délermine la
portion saisissable sur les traitements des fonctionnai-
res publics et employés civils est applicable en ce qui
concerne les traitements de congé de transition, les
allocations remplaçant en tout ou en partie ce congé
cl les indemnités prévues par la présente loi.

Toutefois, les indemnités prévues aux articles 4, '11
et 15 sont entièrement cessibles el saisissables pour les
créances découlant de prêts consentis par des organis-
mes de crédit agréés CIl vue d'investissements destinés
à l'installation ou au reclassement professionnel des
intéressés.

Les indemnités ou allocations familiales dues en
vertu de la présente loi durant le congé de transition
ou en complément de l'allocation de congé peuvent
être octroyées directemenl à l'épouse Oll il la personne
ayant la garde des enfants dans les conditions à déter-
miner par le Roi.

[ 16 ]

goedingcn bcpaald in de nrtik clcu -'J,li en Ui ziju,
voor de periode volgcnd op :W juui 1IWO, ouderworpeu
uan d" schommc liugon vau hct iude xcijf'cr van de kos-
tcu van h-vcusou det-hou d ill B<'lgit'" op dl' wijz« wcll«:
de Koning hnp a a ll.

§ :~. -- Iugcva l de v<'I'gof'dingl'_1l bcdocld in <le urt i-
kcleu ti, 11 en Ui cumuln licf linn t wcc e('hlgt·tlotell
wordcu verleend, word t, hehoudcns ill ge-val
van srhcidi ng Vllll luf'e l Cil bcd en vn n goe-
dcrcn, u ilgosp rokcn voor de dulum VHn inwcr-
Idnglrcding van deze wc l, de unu de cchl-
gcuote tocgctccndc vcrgocding mel de hclf't vermin-
derd IClI7.Ïj de hetrokkoncn, in onder-linge overccustcm-
ming, bij de in par, 1 hedocldc nan vrnag vr rzoeken
om de vc rm in dcr ing toc te passcn op de vcrgocding
van de man.

Dit .is ook hel geval tcn opzichte vnn de snmcuvoc-
ging, wat de beide eehlgenolen betrcft, van de vergoc-
dingcn bcpaald in de artikclcn 1, 11 en 15 van deze
wel en van het wachtgeld en de aanvul leudc gezinsbij-
slag vastgcsteld len voordele van de beroepspersoueels-
leden van de kaders in Af'rika,

Indien het mocht gebeuren dut ccn zclf'de personn,
op meer dan cen grond auusprauk op he] vourdcel van
deze wet kan doen gelden, wordt hem sl echls het meest
voordclig bedrag toegekcnd.

ART. 20.
(Door <le Senaat gewijzigd,)

§ 1. - Voor de tocpussing van arf ikel GO van de
wcltcn betreff'eude de gezinsbijslag voor loontrek-
keude arbeiders gecoördineerd bij koniuklijk besluit
van 1!J december 1939, alsook van de wellen en veror-
deningen we lke betrekking hebbcn op die bepaling,
zij n de gezinsvergoedingen of de -bijslag aan de gercch-
tigden van de wet vcrlccud ter aauvul llug van een
wcddc welke verband houdt met het in de artikelen :3
en nbcpaalde overgangsvedof of van de in artikel 14
bepaalde verlofuitkering, begrepen in «de gczins-
bijslag. .. verscbuldigd kruchtcns andere wettelijke of
verordenende bepalingen, bedoeld in artikel 60, vierde
Iid van voorrncld, koninklijk besluit van 19 decemher
1939. » '

§ 2. - De wet van 21 ventôse jaar IX die hel
gedeelte bepaalt van de wedden der openbare amble-
naren en burgerlijke bedienden waarop beslag mag
worden gelegd, is van toepassing wat de wedden van
het overgangsverlof betreft, terwijl de toelagen geheel
of gedeeltelijk dit verlof en de hij deze wet bepaalde
vergoedingen vervangen.

De bij de artikelen 4, Il en 15 bepaulde vergoedin-
gen zijn even wel volledig vatbaar voor overdracht en
beslag wanneer het schuldvorderingen betreft die
voortvloeieu ui l leningen, door erkende kredietinstel-
lingen toegestaan met het oog op Investeriugcn len
behoeve van de installatie of de reclasser ing van de
betrokkenen in bun beroep.

De gezinsvergoeding of -bijsl ag verschuldigd krach-
tens deze wet tijdens het overgangsverlof of ter aanvul-
ling van de verloftoelage, kan rechtstreeks worden toc-
gekend aan de echtgenote of aan de persoon die het
toezicht over de kinderen heeft, onder de voorwaardon
die door de Kcning zullen worden vastgesteld.
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AnT. 21. ABT. 21.!
(Amendé pur le Sènut.) (Dnor (Je Senaat ge w iizlgd.)

§ r-. ---L'Etat apporte su garantie: § 1. - l le Staal ve rlccut ziju wunrhorg :

10 aux traitements, salaires, allocations de congé ou
de rengagement, indemnités de rupture, indemnités et
allocations familiales dues au 80 juin 1960 aux person-
nes visées à l'article 1"' de III présente loi l'Il vertu des
dispositions légales, réglementaires ou contractuelles
régissant leur situation, quelle que soil la date à
laquelle l'CS pCI'SOlllWS out cessé cléf'iui ti verncn I leurs
services;

2" aux allocations de congé ainsi qu'aux indemnités
de rupture prévues en cas d'incapacité physique de la
personne engagée d'exécuter son contrat, qui sont dues
aux personnes visées à l'article 1"l', pour III période
postérieure au 80 juin 1960, quelle que soit la date à
Laquelle ces personnes out cessé défini livernent leurs
services;

3°anx rémunérations afférentes au préavis notifié
pal' l'employeur et aux indemnités prevues eu cas de
rupture de contrat par l'employeur sans juste motif ou
sans respecter les délais de préavis, qui sont dues, pour
la période postérieure au 30 juin 1960, aux personnes
visées à l'article 1er dontle contrat a pris fin avant cette
date même si ces personnes ont cessé définitivement
leurs services après le 29 juin 1960.

La garantie apportée par l'Etal aux indemnités de
rupture el rémuuérations afférentes aux préavis qui
sont dues pour la période postérieure au 30 juin 1960
Ile joue qu'à concurrence du montant des indemnités
forfaitaires qui auraient pu être accordées aux iutéres-
ses conformément aux dispositions des articles 11 el
15 de la présente loi s'ils avaient rempli les conditions
requises pour CIlbénéficier.

§ 2. -- Les avantages dus aux personnes visées aux
articles 8 et 13 pour la durée du congé de transition ou
la durée d'octroi de l'allocation de congé, selon le cas,
ne leur sont accordés que pour la période pour laquelle
ils n'ont pas reçu d'avantages similaires.

Les avantages dus pour la durée de leur congé de
transition aux agents de complément visés à l'article 2
qui se trouvaient dans la position de détachement, ne
leur sont accordés que pour la période pour laquelle ils
n'ont pas reçu d'avantages similaires.

§ 3. - Des indemnités dues en vertu des articles :L 1
et 15 sont déduites les indemnités de même nature
accordées, pour les mêmes motifs, aux person-
lies visees aux articles. 8 el 13 et que celles-ci per-
cevraient ou auraient perçues du chef des services
qu'elles ont accomplis au Congo belge et au Ruanda-

10 aan de wedden, bezoldigingen, verlof- of weder-
dienstncmlngstoelngeu, vergoedingen wegens contract-
breuk, gezinsvergocding en -bijsl ag op 30 juni 1960
verschuldigd aan de in artikel 1 van deze wet bedoelde
personcn krachtens wettelijke, verordenende of con-
tractuele bepal ingen die voor hun toesland gelden,
welke ook de dalum zij wnarop deze pcrsonen hun
ambt hebben neergelegd;

2°aan de verloftoelagen, alsmede aan de vergoedin-
gen wegens contractbreuk bepaald in geval van licha-
melijke ongeschiktheid van de aangeworven persoon
om zijnarheidsovereenkomst na te leven, die ver-
schuldigd zijn aan de personen bedoeld in artikel 1,
voor de periode na 30 [uni 1960, welke ook de datum
zij waarop deze personen hun arnbt definitief heb-
ben neergelegd;

30 aan de vergocdiugen betreffende de opzegging
betekend door de werkgever en aan de vergoedingen
bepaald ill geval van verbreldng door de werkgever
van de arheidsovereenkomst zonder wettige reden of
zonder de opzeggingsterrnijn na te leven, die, voor de
periode na 30 j uni 1960, verschuldigd zijn aan de in
artikel l bedoelde personen wier arheidsovereenkomst
vóór die datum een einde heeft genomen, zelfs indien
deze personen definitief bun ambt hebben neergelegd
na 29 juni 1960,

De waarborg die de Staat verleent aan de vergoedin-
gen wegens contractbreuk en .aan andere vergoedingen
in verbaud met de opzegging, die verschuldigd zijn
voor de periode na 30 juni 1960, geldt slechts ten
belope van de forfaitaire vergoedingen die aan de
betrokkenen hadden kunnen toegekeud worden over-
eenkomstig de bepalingen van de artikelen 11 en 15

. van deze wet indien zij aan de vereisten hadden vol-
daan om ervoor in aanmerking te komen.

§ 2. - De voordelen die aan de in de artikelen 8 en
13 bedoelde personen zijn verschuldigd voor de duur
van het overgangsverlof of voor de duur van het toe-
kennen van het verlofgeld, naargelang van het geval,
worden hun slechts verleend voor de periode tijdens
welke zij geen gelijkaardige voordelen hebben ontvan-
gen.

De voordelen die aan de in artikel 2 bedoelde gede-
tacheerde aanvuflingsambtenaren zijn verschuldigd
voor de duur van hun overgangsverlof, worden hun
slechts verleend voor de periode tijdens welke zi] geen
gelijkaardige voordelen hebben ontvangen.

§ 3. - Van de vergoedingen verschuldigd krachtens
de artikelen 11 en 15 worden afgetrokken de vergoe-
dingen van dezelfde aard die om dezelfde redenen
worden verleend aan de in de artikelen 8 en
13 bedoelde personen en die zij zouden innen
of geïnd hebben wegens de diensten die zij in
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Urundi et qui so n l pris eu ('.onsi(iel'lI Iiuu pour l'upp li
cation de Ia présent o loi.

De I'indemnité due en vertu de I'nrt lc!c f) sont rlédui
les, le cas écliéanl, les indemnités de môme nnturo
accordées pour les mêmes motifs aux ugcnts de COIll-
plémcnt visés il I'rul iclc 2 par les insl itutions cl organis-
mes auprès desquels les intéressès étuient détuchés el
que ces agents percevraient ou uurnicnt perçues ou
chef des services qu'ils ont accomplis au Congo helge
ct au Ruanda-Urundi ct qui sont pris Cil cousidórution
pour l'application de la présente loi.

A ccl effel et jusqu'à coucurrcucc des sommes liqui-
dées en application des articles' 11 el lf) de la pL'(~SCnle
loi, l'Etat belge est de plein droit subrogé dans les
droits que les bóuéf lcaircs de la presente loi lienncnl,
vis-à-vis de lem' employeur, des disposifio ns légales,
réglcmeutnires ou coulrucluelles régissun t lem situa-
tion. '

Le Roi détermine Je mode selon lequel sera ólabl i Je
montant des Indemnités de même nature que celles
prévues aux articles 4, 11 et 15, accordées, pour les
mêmes motifs, d'une part aux agents de complément
par les institutions ou organismes auprès desquels ils
étaient détachés ct d'autre part aux personnes visées
aux articles 8 el 13.

AR'!', 22.

Sont rapportées en tant qu'elles concernent les béné-
ficiaires de la présente loi, les lois des 21 mars, 2'1 et
27 juin, 1060 prévoyant certaines garanties en faveur
de personnes ayant, exercé des fonctions publiques ou
autr-es au Congo belge on au Ruanda-Urnudi.

Est abrogée, en tant qu'elle concerne les bénóficiui-
l'es de la présente loi, ln loi du 31 janvier 1g61 parlant
certaines mesures provisoires en fuveurde ces mêmes
personnes.

Sont abrogées, en tant qu'elles concernent les agents
de complérncut, les dispositions statutaires relatlves à
la mise en disponibilité pour cause de suppression ou
de retrait d'emploi et celles relatives au détachement
des intéressés, sauf en ce qui concerne le détachement
auprès de I'uruvcrsité officielle du Congo ct du
Ruanda-Urundi.

'Ne sont pas applicables aux agents de complément,
les 'dispositions statutaires rel» tives il la mise il la
retraite anticipée ou à la dispol1ibilité pOUl' n ltcin dre
le moment de la mise ft la retraite anticipée.

ART. 23.

[ '18 J

Bclgisch-Congo en in Hlianda-\J1'1I1111i hcbhcu \'('rstl'l'l\t
en die in aaumcrk ing WCJI'd('lI guuo meu voor de locpus-
sing van deze wct.

Van de vcrgooding verschuldigd kruchlcns nrl ikcl ,I
worrlcn in voorkomr-nd gcvul afgl~tr(}ldwn, de vergue-·
elingen vuu dozclf'd« aurd en om dcz clf'dc redenen ver-
Iecnd aan de in artikcl 2 bcdoeldc nauvul liugsuiuhl enu-
ro n dour dl' insll~lliilgcn en orgalliwH'I1 \\'lWI'llij de
hetrokkenen warcn gcdctuchccrd en die z ij
zouden inllen of gcïud hcbbcn wcgcns de dicnstcn
die zij in Belgisch-Congo en in Huuuda-Urund i hebbun
vcrlcond en die in nanmerking worden genomcu voor
de tocpussiug van deze wet. . .

Te dien cinde en ten hclopc van de sommcn uithc-
tuuld mel. toepassing van de m-l ikc le n 11 en lG vau
deze wcl, h-cedt de Belgische Stnat van rechlswege
in de rechtcn wclke xij elie in naumct-king
komen voor deze wct, len opzichte vau hun werk-
gever genicten teu gevolge van de wr-lt clijko, veror-
denende of contracluelc bepuliugcn (lie vonr hun loc-
stand golden.

De Koning bcpaalt de wij ze vau berckcuing V!~11 IICt
bedrag van de vergoedingen van dezclf'de aurd als die
bcpauld bi] de arlikclcn 4, 11 en 15 om dczelfrle redc-
ncn verlecnd, enerzijds aau de aanvull ingsamhtcna-
ren door de instellingen en organlsmen waarbij z ij
waren gedetacheerd, en anderzijds mm de in de artike-

, len 8 en 1:~bcdor-ldc pcrso ncn.

ART. 22.

Voor zover zij betrckking hcbben op de begunstigden
van deze wet, worden ingetrokken de wellen van
21 maurt, 2"1 en 27 juni 1\)60 houdcndc sommigc waar-
horgen ten gunste van porsoncn die in Belgisch-Congo
of in Ruanda-Urundi openburc of andcre umbtcn hcb-

: ben uitgeoefend.,,,
Voor zover zij helrekk.ing heeft op de bcgunstigdcn

: van deze wet.vwordt opgeheven de wct vu n 31 januari
: 1a61 houdcnde sommige voorlopige maalregelen lcn
r guustc van diezelfde personen.

Voor zovcr z.ij bctrckking hcbbe n op de aauvulliugs-
arnbtéuaren, worden opgehevcn de statutaire bepalin-
gen bctrctf'ende de terhcschikkingstclling om rcden
van opheffing of van ontheff'ing van betrekking en
die betreffende de detachering van de betrokkenen

,uitgezonderd wat betreft de detacheciug bq de off'i-
Iciële universiteit van Congo en van Huanda-Urundi.
!

Op de aanvullingsambtenaren zijn niel van toepas-
sing de statutaire bcpal ingcn betreffende de vcrvroegrlc
opruslstolling of de dixpnn ihi l ilni l in afwnchf ing van

: hel tijdstip van de vervrocgdc 0PI'uststelling.

ART.23.

La présente loi produit ses effets le 30 juin J 960 à Deze wet wordt van kr acht met ingang van, :30 juni.
l'exception des dispositions de l'artiCle 22 alinéas 2 et 3 .1960, met ultzondering van de hepalingen van arti-



qui entrent en vigueur à la date de la publication de
la présente loi et celles de l'article 22 alinea I"' qui pro-
duisent leurs effets à la date qui avait été fixée pour
l'entrée en vigueur des lois rapportées.

Bruxelles, le 19 juillet 1\)61.

Le Président du Sénat.
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kel 22, Iid 2 en 3, die van kracht worden de dug van dl'
bekendmaking van deze wet, en van de bepalingen van
artikel 22, eerste lid, die van kracht worden op de dag
die voor de inwerkingtreding van de ingetrokken wet-
teri was vastgesteld.

Brussel, 19 juli 19G1,

P. STRUYE.

De Voorziiier van de Senaat,

TA~S Secrétaires. De Secretarisseti,

A. DEMARNEFFE.

n. VANllERBRUGGEN.
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